As761-E120123 s>l —!

Distr.: Genera c\.n‘.aj\ W‘ ‘/@

N
11 November 2011

g:iag;)iir?al:Englim g\.w‘ﬁ\j LG}\.‘M.}“ u“&‘ 4

‘t{

Sl y alad s Lol dned-)

ARRR IR P PIRFPRY O s g dmglud) 8y 5!

Ol Y B i Plusy i—slozz ¥ Pl Bl S3 @& & dslear ) L) dslozr Y1 Ao
Lol il oLl gu\ G sler ) iJU-L dla ) 3

8 pallly 8l y il 5

W A.JJ..U\ dodd uaf.v.d\ ‘5;.\3\ ;\..7-'}’ Sl Slatdazw !
YeV€ ol

Go.
oz

all ¥V 5

YA/Y o0y bWy (oala VI ddb) 5 L) Bl 8 s p0E
KRN WO (NS RRFESN [P g S T TR RRRIRSUPYEPE B Yy at
@ Sleledl dity oy o Yo g ple (35 Aol e 3 el ST
Jeaddl Gy 0515 et Olady olonm V1 sl 5,1 38 2ulSe 12Ul VI
Dol dma ) Lo WL U1 o L cpaliadl Fla=1 LS 25l 5,0
Sloleed) iy Bhasll SUL 3 a8 Ladly saidkl ol o) o ulin 3l o5
RSN P+ P\

1 281111 11-587 mm

™ Byt sl 338 gl ) 02121
T A T R0 T R



A/67/61
E/2012/3

Sy !

Aol

Y iedis — Yl
5 8ol adlerd) Slalodl sy miy - WU
W N e 5 ) A el ol — T
A 5Vl el cp 051 Slebe = 5L

VY IV o ol Sl pols = o

Ve L. 5 o gl andd il By andl 6 STAL Ui Y el e Sl wlslamanY! - WG
VE RN PRPR P RRVESRS - B RCH PR U W |
132 gl el ol sl - <l

VA Jodl domall e sdsall Slslaaza¥) -

Y Sl sl y il = Wl

11-58746 2



A/67/61
E/2012/3

dadde
'C)Jf,_i\ Ya/y.yy Q.;«L&z—‘}{\; lasYl dst ) Ses o @l s :\_;j} -
anade) 1) 1 o3 O plall a1 1) et a3 b 51 YoV /58 YA
3l BY) st g delon V) d ol id Ly (el g Al IV L& o3 (3 d sl
LY sdodl sl b ol mand 3 3 L 1Al G5 s olay  sla Yy
A s e 5w A sl anl) o i) 2 el s S
Yore ale )l e sl Joadl ) et oSlel STl a3y - Y
A_:AJJ})OUJSJM{YHUJMW;WJLL&jlﬁ(,.:_ga.elg_:w&wwf
sl eVl J gl wmiyy el 1e (3 DR 2 1 seal 1y ) 2V g DLl
sty 8o 8 il ) Slaledl sy Jorl n Las s Aol se e
el Bk ) e Ml LS8 Wy el e 0515 ity el
& S el) ot e Al Sl V) e o I ol b1 (3l OF delen V)
15 S g ) ) oy el

¢ oVl bzl y 8,08 2 5t 2l e sladl ()

65 N1y Jend) o 05150 Olews 11 ety alelS) allanl ()

Al o el LF;L».::.—Y\ J»\i:l\ Ew2a ZL}.C«LA.:?.-Y\ J,«&:J\ (@)

B sl oYL (3 5wVl il Sluledl mz g e 20 \;\A;{M - ¥
5 eV y el ey 051 gy 5 WY1 e s ST sl 2 sl o ST Jlass I a zal
sl lslaaia Al o adl Ciay WS (Jlar Y1 cn Led UL dlasl) LLadll
bl Al e ST e 5 WS A gl a6 STUL Jlas ) s
; Lol ezt ol psle I3 (3 L Ll el

sﬂabw\ Quw‘ .:\,..é.;}'jc.'p)

Lot e el aily a2 ol sl (3 Al sleadt o L1 -
sl ) 8 L 0 el LAl U el 58U s G 1848 ple
Sl o5 bV ) deain Ll ©lles s iandl Colal Ll akeladl a5y
AL dsb @ Y s o ab s sedt 5 el Lo W LS Ll gl 5 )
To p odlel 8,5 A gl el 0y i) daslil & sl (6 ST ey A e

_yji

— Ut

11-58746



A/67/61
E/2012/3

11-58746

B Sl sl e 5y L1 42 ags U clald) b e 55 A
e Gled) A 3 sl e Vaag ple Ao LY Ll 5 oy Lo )
oo el k) UV e o @ dols 12l WY s sy L (A/66/62-E/2011/4) L)

Al 2sbasVl 2 T e LU Al cos g U 2l delea V) 2053

O sl J sl oL YA/Y 1) olaanVis stV b 5 3, - o
u;@;:,;% i gt eed) el & ) (6 ST Jli DU e U1 olslamza !
Ogladl GUT s 5 I g0 5,58 ) Ll L) pleaall o s 510 el 2N Bde
s Slaband) pead B Skl ) 3L N1 Ll olay SWS}\@@QJ&
) 1) a2 gl e s Y e Lo 5,080 s 575 )
el oy iand 152 0455 OF Gt V1 OF s ple B 5pugy  —
8 V10T o a8 e L o) 2 pa ) L ) S e
ilorm V) oAl g 2ay JUbW delomm V) dziedl) dhos o 20531 Ay 5l fioes
pala sVl o) e Gl Sl ol g aed ) el A5 ol jlge o
CLE @S s U OF ] sl iy da sy dalaly islens VI
JORI Ky D) Flal oy el s (322000 & ey a,all 3 JULY)
U e Ol e L g )3 Ol i 1y gl O dm o Ul Laelif lus
Lé 55l o) o) dnlil e 01 deloas V) ol LiSTl g oba 1l ol bl LS|
Lol e aaslal p sl lslasl | 8

L aslasly fela) Slils o iy b pay VI 0dB L by = ¥
pdis Colgrass Lo 1Sy L olaloadl J12 (3 sl it J) o oLl slazal  p2 s
LA 0 el s 587 5w V) O Vg s e ST JUbYYy sl wlulu)
H})J«L’Jﬂw&y‘jwﬁg\ww\&ﬁddg\b%\ﬁrﬁﬁj
) 3 5gm e S0 b gn ST L s skt ads T V18,081 54 2 Sl Ll
Ls oo f o) 3 ol Olsy ol s ot o) & o JB LBl DI (3 Lo ¥y 35531
sdn e 5N s Sl ol aiy bl fas o0 S o 5 ) lala ol Jf
d 1) 6 emzie LY aalal) Bl o gl 1) Ly Lisgus Ut el Ll

Lo 3 Ulin g il Ulis ol 85 18 W) Bl e )87z olngiy pibeiicb o )8 ()

.Journal of Marriage and Family, vol. 72, No. 3 (June 2010), pp. 783-803 c“&,;\.«:zw el



A/67/61
E/2012/3

BLYI s cald Jlasl o @ Lo U oo S o5 & o 5 (2 il O e o8
(3l Il 3 ddly O glad) daled delall

IS penad (3 LA Sl A fﬁ\@\fcuuu)\jmwym} — A
AT A iy b el e,y 8k )L s a8 sl
e 1 ST 3 iy 155 ol 7 ) lmaz a0 s 5 gy (3 e
Ao g Lgalen

iela ¥y &5las¥l ola Y e ialdl aded) wlad) ) ennl OB AT - 9
o2 ol ol gl e aally i) ;w\ga;s,;in alal 5yue ub.&d.i.w
ol ety s e @580 Lo lellainad o)l e eV L) ) 6,01 Jes
Sl Sl (3 1,250 Vg3 e OF dmzeedl o iyl e Y1 212 o O L
Dzl yuwm.{uywx o LS R Y) (2w E ey elad
Ll Ues Sas s ¥ 23153 5l (salany) ,sswdqj,\f“fs il
Jelss ady s eyl JLot ) Bls) Ml ¥ars 3 N il o:b)u.»m
e T o) ol 23 3 e sl ) ana) ol Of 4 i deline
ol ) 6355 07 e sl ) ol aga gl A ¢ W8y slaax V) BLEY)
S d e e A el

ielen Yl g 23LasVl plell s (cndM1y BLESGYI SV 3L Bl 3y — )
g plall s U1 e 815,00 ear Lo ol T 81 e llaas )
OR[N - R CTUP OSSP S JUIG S\ JUCOM P PIW-H I P SOV ) I RS P |
9L5%¥‘&’9mz‘iﬂ§‘ Ly Jeadl G G S oy LSy Lo e Bl
O L ey oWl (35 081 OLST ot o) Sl Y1 o oy 5 o) oLl e
e o 5 S B gl el ) &l (s S LAl JLss Y
@355 e W&l Ll el olay Sl owg)ﬂiﬂ \_H,z\):gs:h Sl
DY el OLS B e el om g Bdidl g sLa Y SV (3 La o
APIW{PPRCHPICEY

Bl oY) ey XN L 3 asles N B Sle s i M sl e N ()

(E10IV.12 sl 3,

11-58746



A/67/61
E/2012/3

11-58746

E oy Wl 5g Lsladl @ grlad Le sl 3T 55 e 6,081 5,08 oo 3y = V)
8 Wy ol s 051 gl 3Ly R a A s g oSS aard) 0l (3 APL)
IV o L bl 524

Bl o S5 0 DS Slabs

AIBA134) 5 N1 LLias e slall s Y1 Legod OB 0Ll 0l 1 &l uST =
ol e aalad) 556 U ban Lad 5,081 Je 587 3wl s (A/66/62-E/2011/4
Ay lalnl) il bl 5Ll 1) a0l i) oy LS L ad sl Jlazua
51l A 5l Do Lgay Lo W1 slaoVly 3401 ot 4l 5 o) LU
e DU (6 93 e o) 3l 5 ,fﬁ;\ o koY O el ,ﬁ o sl 3 ST
s 35, a2 o slam V1 o) sl o O a8 il 5,04
Bl UV e S Bl (3 G0 T et dby padl by 3y pall Baadl O, g
i U el sall plal BLESOY) OV Gt (39 Bola Y] Sladal e 22l
JUBA 8llae o dbl 1) BL] iyl (3 geldinly JULY) 20005 ot o Sz
e dL e or A Wl JUs) e e dsly Loy

Lt 5 s 31 el L] S ol 5 D e O o sae e a8y — (Y
k) A ads e a5l A S VIS od e gl o e e
LS Flad aadilly ol eV e 2l e aeladl olalad) of e ¢ i 53
Loy ol adll bl sl o) g luband) Colr e i Byloral Sa5 &34 Ll
s ale; O3 el el es OV SIS GuI/a ) 2ol ek e b sls
et ol Joodl e Vil 015 W slael Ol B (35 681 Bl (3 5T
O sl 3 islas Y i) olalead) dibell load) 0 GUAS™ Lol 12l
et Aol g A e Iy AR ol ) Bl glg ) L T el i 30
30 a3 ) 3 ARl e aaelad) oLl of LS sl 8 O i
T;\J;efv_,z._:@_s\,;%\@xu\@ 08 iy U wo W 3 Y\ Aoty A e Aol
el 4] g s eV 2 ) el Slalll ads ool s B e
Ve e ) Jdee 2 1) 2Rl e el Slalal) cas ol st 50 3
3 Y 0L ALl 5 sayy . Cpies pd o Bl DY @Al 3 v e ) Al s
Ol Wb oy et S i) ol LS dalanin 5 ) 5emy dpielid) lalall e
Wle wld alaidl 3 jekied W L conadl ¥y bl iae Liadl 3 sz axl 5



A/67/61
E/2012/3

ELslan phissial 1) ol LS o dA2 G Lanel 3 e e Lo (2 e ST
J by a1l alaasN o ast ol 5y 3 iy 5 daasl (3 Lai U A aelad)

J J J J 7 3
Dol e

RiEAny STy Ll L) e O (88 ¢ (o2 W) ) D% ey — 1
PIE y ra lin 3y Al (e Lo 3 0385 i) ol el 5 L
I &\M\Wu\_&d\m Muuygjw\fmuw
.JU}@S\J»Y\L";V.JZJ\@MJ:AM\M\ 093 J 2 eslS wae
il O ol sl e e L S ol O sl N K 4T 3y - Vo
O a8 iy gy JULY) et oy Lo B8] it 1) o ol 24550
ng&ajmwuybwu.\duﬂb ool Bl ) e )
il gl o Lo STy A 508 iy A0 $n ey b Lo sl
el e 5 e I 83 e 358 A e Ll S
CEINNY I S SN I P U B P PR ER OO U VS RRCINT B V5 PSS P
v e 32U Sl 3 miadl AU Lyl s s
i) e sl sy U i a_l,lsovj\_;ﬂuot_mL_MTg} -\
2 “Licall 6 gracs e @Y WL Ol i ol 20 ﬂmtwu.w
}fﬁjdfsw)dbu)uuwwﬁ@yy(\Mmugdw
i & el Vb il ey ) il A $la) Lwlal s Bl
Bty Al 8yn G L) oof o U 3 VT Wl 4 Bz d) OBV LYY Joes
U i Wl oo ki) (3 S YA R A sas iy 1l 3 YA
el Mo e el 1y il AL Oy By by e ) Aad) oM ) 554
O P o B N ES UL Nl FCH FVSPIN | U T P RURE NIPR PIES

e 3,5 LT s i) ol ) e S5 o S ol gl S e s ()
Dyps QYN a0l ¥ U)o 3 il T W Sl o7 o el el 5 Ll )
.http://social .un.org/index/Family/M eetingsEvents EGM onA ssessi ngFamil yPoli ci es.aspx

ek b g Lel ) Baie 3355 iU LKl (3 il b gl gl 1y 8,017 135 L) (8)
S e Sl s Al

u\.,a_“;j:a_;-\ M‘w&l@\jjuscﬁbjw C‘A;C)dewu?—d)fy()
d,wv\,uw&, olal’ )ut.fas)} HAERRD IR A GRIEY ‘M\A\ Al g sl
« ‘U,w‘y\ Sl (wu 2 o el G g L) (U] deie 35 QRS e el

7 11-58746



A/67/61
E/2012/3

11-58746

pasi 1 Lo Byl Slom g AR o)l L] b s, il 3 il
Anl by il S Y1 gl Ly it o8 5asld e f B3 e
.,wi;\,z;ymuum\;ﬁjcﬁﬂw@)\;\}Awpw\

e JUbY) g e A Sdgaad B Bad) med\@pr&mjg; -\Y
Lo gale 150 (i L) 3, S0 a0 il i o ISt 5 ey (5012l OF ity e o
Sy § s b 3 el B e e Sl (Al o ks ey Jalall Sl e
ol s Sl b g a giball a5 ey By BLA e Al o) e 3 Sl
o LA ol basn Jad a3 ol asld sl A OF jlasly 613
@\FM&QLNW\ J};uff;_{a U Ao umu}bu@;u‘y CL:S

RO INFYPR NP

R Slanzbly 81 B s i ¢ 5 Al e ad) J5 Ly = 1A
) o5 o L 12 LB ) Sl oY sl ] s ade
o deedize e By ol e UL L5l el e dline 8 oLl e
Lt e VU sl 15 3T o ) 8 pladll el O s i BLA
U SR EL Y DN e R W P JON U R EL e O P I W R P PIIAN
odn ope dolly Lical) LA BUs e ol ) B e a3
Myt A L) o8 el e Sl o n Bil) 85l e YU
Ll Bl 315 (s a8 3y .o Il LA BLA) Wb o) 0L ey (3 2035
fall 81 B L 30 3 T )l L ekl (3 eellanly S Ly
G-l Lettaly sl (3 5ladl) plasl dag e oak by e Bps 5
Ol Gaiad e Lzl ab g il 2l o el sl LS 5y 2asMa s OluST
il M ymal) 2L OF LS Lyl olad)) Bl o e i) ileolil)
B Vg Sl Vo O o lesl = 5 U ol sae 5L ) ol ol (3

OB Y e R,

L geaS” 3 el eial) el e i3l oLl BUHT (eolay @ 5y e 03 (T)

YTl Gl sl azal gy YAy o8 cleledl & s 3B

(Y d ck}},\j\ Sl (ol



A/67/61
E/2012/3

Oy 38 o8 i Al LU i ele ST 8 il & Ly — 18
e L olinsdl e 8 SVaee OF 3] (ealas¥l Ol (3 O gladlly O glad) edais
sin oLl oy Dianell 8 w¥ame o o oK1 e Ol a1 w30
) N e ks (3 e g i) Bl N1 i) o sl 0L Al
D alasV Ol (3 dedl s O gl dadane diais dao o Chadl e B
& e 2l JUbT L o oS0 aeall Jps S e 0 22 ol ol
ey el s, 13 e et i dane il 5 VIS a5 o1 Ol

DoKW el ey w32V

L oy alldl aslas¥ly AW sV el o e siir Slds cad L3y = Yo
Aol S oy 81l e s AT ol el V) el ) (e se
Sl 3 i e (5l Lo pay LU ity jadl oy e olan )
&;ﬂf;)ujiwow}w\wwsgu.dubiiwuﬂa_ﬂiﬂmw
e ) a0l o ) el 3 ol iy a il <t 3 lelhi o) ]y Lb o

O ey B LY bl e o b oladd e Stzb JUb A

3y Josdl o O3 8 Slules — sl

ey oS bl 5LV 855080 (1) 8,01y Jandl 0 0515 luliws U&= Y
S 3 B e 2 ey L AULY iy ) e ) AU e et 31
o) Sl 5 a5 e s Bl I ) OB 6,V Gliaks dgiall alad) cnsSU 2Ll

Ny el 03153 AU a1 gl ol G JUBA 3l las
Jedl e 051l 3 LA SULYY G s e ad gl el Bedaie s > 35 - YY
bl g Dbl g Cnlelald 3 glull dlalall g 2\l o A aalasl) Lgzilis) (3 5 WY1y
3 gbes SLE] ol e a3 ) (Vo o5 2LVl & m Y o g5l (593 e
Byl O g s O slamy ) ol 5V1 s Ll g cdalall ilales 3 W6 0 3
Jeodl gl 5e e vgnSE e o D cdleadl S (3 BUENY (3 058 ol O5b sy
B gles 3] a8 VAAY ale (35,58 Al B3N slazsl & Wy . et 5 adl 0o
i gl el dalaie 280 OF LaS™ L obalall g cndalald alatally o all om0 a0

O (3 el g O glad) e Oy (3 240 e D)y 3 0N Slelad)” 0 s Lty Elin s (A)
e bt 7 ol s b g Lol T e 3300 By “(oslasY)

9 11-58746



A/67/61
E/2012/3

11-58746

oo 3 el ol (VAT o3, AWy (il o ol Lo 2 3L1 i, il
PXEPRREESRNEWEPE SYRN 5PN PR WP L RCRREAN I R PR PENCE i
£) (ol r BBV e st & Y Y ST s e lasly LIS
Od Je il Yy
bf‘y\a{ww\aﬁru\ 6‘5\;&‘ o\w\@o)& S b ezl W3y — YY
Lol \J.}J_&U_L’ Ao _\L..au\;,_;-uu\[\ww)\w\fl—\wwa(aﬂq
UAJJ\ MJM}AY‘A)L&W\&&&J)D) MﬁY\o)be)M\\im\)sdJ\
‘_s_é.écd,UJ Cﬁj J_LEJ\ oJng_,.E&C)L@x)U B (:.LB.:J d\.\.l..‘.“uﬂ.b)l\ r\.a.é
RSP PP O NEE PN B WO E SYV [ M ENE ! DAL e a8
;.)L:;J\ uy\_.«,a-\u.ad\.c}y‘ @L&@Jﬂmw\gb)\ J\) 'c;ﬂbuf—MJ
R PPUN CH P TV S
{k5>u@zi,ﬂ\st¢;-\)wxW&Q\Qu@u&w@u\ Ol 3y - Y
b ae oS 2l ) 5l dozed Baldl O fame OF o8y BSUEY) LY
ia a1 L) DBl 5 T (35 85542 055 L B3le Sllim Y|
Cx(b db};\/\ #&‘JudufOYuuM\ub)‘wb-uﬁvaA\
o\ﬁ:;w o\wyu_pu_uquu\ﬁfaﬂyxj\u\j\k;cﬂ}udmwws
A3 5V 85l) OF oy ey O O Beis AL Sl e Oy Y
Bl (Jl JOTV Loy Vo ) LT Y C gl 3] 2ilaid) £ s (3 L § 023
o 33 g Lo 13 iy I g el 0g bl L) o AT 09 e 5 el
LBl lda

a9 .o)_wﬁﬂj J_MJ\ s u)\j_:J\ ol 5 C\_:A;U el ‘.;—A 4.;—\.«.::.—‘)!‘ Ll
ki L5 o LBy i glall el el yn bt ay (il ¢ el 3

e e (ILOLEX) g sl Al ) sl pulms sl 34 el Ui ()

.www.ilo.org/ilolex/english/newratframeE.htm

Aadats DA B8 r S il ) ey Al A el el Vo e N Gyl Bl (34

(Y0 s e gl Laall Badaie) o) i #y Jaad) o o Dl 2 5l sl

10



A/67/61
E/2012/3

Jond) 250 ﬂﬂcwwﬂtw)ﬂ—b@\ﬂéﬁd—;ﬁ@\?uéﬂicﬂ: el
3 e e ) O3B dpalall e ) ol 5 il ol agis Wy a2l oLy
igle J oo o bans allaa s o )l o Szl Jn Ol e ol 555 (3 pa )
bl JubW

Sl e G L e Bl ) Ol 5 A 5 addisl) Ol laes (39— YR
33Uy (JUbYI oy 3 2plll e 185 3 o a a3 g g as 5531 20 saY)
31 el At 2105 ey o Sy el s 03155 Ay i) s 3150l
6 o i) Ololw das 3V 35le] L) BLoYL 5 Lala) ze LW ods OL Wl e
Badie Py Jadd ay ool slall uelbdll (35 081y el o 051 53L Glas
and o Jonll 15N 8 e St g Y ol e 1 fenl) e

553 55 OF W] st 0555 Lo ole dasall 35l o clgysl G5 25 — YV
3 e padl ey Le Ol e (3 opy e Y A0V (3 (s s aiilaalls T
Mg Uylaan (3 pll Gt o = 5 G (19,51 SEVI 8 oo T ) e gV
Voo 88 bl y Al Rl 056 g gl 35 VLRL @ Ly v
@ JelS iy 55 S5l Loy Y e g8 550 St e a1 e
LU s

3 W dlall e, U5 dlad e gl U1y apalll 1l ) ol Sny — YA
iy il O 3 5 Y1y el b s o g s ol ¢ sl
S Y1 a5 5,1 eliaed Lo ol @A (3 Foazy D) e 3 e ol
W e & sdlall ke 3 50k 2085 JUEU) oo e Ujlaas b JUbYI aile ) 0555 ol
MgS™ ol 0L ey o) e 093 JUBYI il ) O3 g o) 5 gkl o1 )
PEETp U DU P I 3 SR P S PRV UNCO VR A vy @&u@&u\
AV o Lo el

o e @)uhdiﬁ5ﬂy‘ﬁ e A R R ISR
Sl saeW Lads y L aaaizdl 01l e dpaal (35,081 el G 051581 Clagal
ol cgusg;a_uw\ﬂih Olan STl Bmalor 5 3,00 ) sl o & 22l g g sl
e 55,31 85l] FLad e al) 4T 011 ) E Ll Ly g e 5l Bl

g Lo s 5,5 a3 Lyl e 5875 L Jam 58 bl 87 Sy, Setes (V)

: “‘»’J”":y\ oluld) ‘,..::.23” - ;gxl\ sl rﬁfﬁf\ ol g

. 11-58746



A/67/61

11-58746

E/2012/3
e DBl s Tl 118 3 i S e it 35l ST Lo 1l 17 3
sagds Ol (39 .4 sl o Us 3 Blasere V) OIS 13 Ly g g 0 9 Ble shin g Lol o
RS T 5 SN I 15 PER ST U -y O[5 PURPION SN US1 PP
Ju ) o bzt Ot sl — -

(e Glind 0Lty pLall 8 1 g o3 )l )l 3 o L 2 e — v
ielonm V) dglamll Llad w23 Sl G Ol (paliadl 55 ) 2l ) ol oL 0
o o Amazt) SST1L G Sl e Sl Giedly Ll e e Tlazal) el
It s I3 e Jaall ] 2 Sl o L ool 1 52305 o Bl Vil
s ) el g

LT e ) e i) Quw\riz%w@u}.yww@\ﬁ idy — 1)
a1 o oS e Wl ) Uil s g ool Bl 3 0l 910 e 5
e Baslenel) Lty ) ey O sl potoniy Lo W 3 391 i) 3,
,_w\uwut_@uc;mu_ﬁj M\ﬁ_ﬂ,uﬂd\_@w&u@\_ﬁu@ﬁ
ww\u\ﬂfwjux{\w)wﬂlbwQ\WL;EJ:JCSJWW\
oLl Of Les™ <l el aks ¥ o S8 @ JUbYL & )le 2dad)y deal) &
ST e g BT pisunnd 2y JULYI lee (3 Sliagisdly 25 o b el
il g I e el Bl (3 L sﬂ%ﬂ;wh@mv&uw\ N[
Olat¥l e s d) Jilie Ul @i of 2505 85 80 2y 5 Jl2 3 o) Loz
(el V1 5 a L iy

L oleds @l gy y il bt Uss i )l ol oSS La 187y = vy
B o 0 lag ol el 3 A AL U 0 elf S 85 iy iadl oot
=~ ;;T\_J.aﬁj_fw Sl I elsl 3 olaebacs s 1) Blol (J5L s of
Copaslall i) sl e syl @uﬁ”gtuws 3 coniell Ll el
@)A\Mumiw;j,st%\)wéwwcﬁ\,rizsgs)j;uwg
gl ) el Wy L gl OO OLad Bzl sl ) LS|
o (38 e 5 sy O glemy ) sl Y ) b e

d_.}t\_»p—}}a.x_mq_a))c u\._@f}ub.l& u')UA.L«LMJ\mJMY\uLMLMJ\ QLJ:}\VJJGJ.&(\Y)

(13

. A_vjwy\ uLwLw«.j\ V..\.uu u;xl\ J}:.l\ vﬁ}“ 9‘}"‘

12



A/67/61
E/2012/3

sl e il 2 1130 8 I st (S Y1 sl SLY S 3y — Y
i o 3 JUbY) e 1Sl y el ) ol jlge e ol s Ladny Loy el
Y i bl 3 A ey a5 el o e SV e el Ly 3 S
sdon Of o) dd g iyl day Le 22l 8503 5 2yl O o (8 vyl ks lins
050 Iy e ) LS 0L et ) (5355 deed 6lsf s ez
TSR IO RO RUWE gt U P W R (- RO e |
@ JUbYly el oy el Ll s ol olaadl fan Lo B 1S

3 bl (g shadl g A7 el s Jnd1 o u;j\ﬁusﬁ) ~ v
el SLSs et g 5gd Yoot ple (3 g 5l Gllast OF dary Ld 3 O g
SPNIE R SUEA [ E I RV XV RES T WS RO (I O g VR St
@y L 31 g (3 (A 3L dikadl b 1 Aol ¢ 5 e Cigran s 8V
e e X ple 3 I o el il Q8L Y a e 3 sl

A o

fwﬁ\)JwQ\twlﬁ;ww\y\}\%wj sl 1L LSS, - o
corsd) el e oy L)y B G e el L (e ST
A il ile s oay Lo dutad) Uil e Jowi 5, pilane (3 & 91 S0 00 0F LS
Ot i) T el ) 2,0 gle ) o sy eyl ey L Bls
) S Ley cialall oty 3500 3 8 L plsz Las™ OV JLa )
N el Al o ) e nda BU B L) ST e o Ola ) 55T ey
eV o 38 Ae bl i 35S0 by 2l Ol 35 L) e o ) 18y
Lol ) o) aSCal) (3 A )l 557 0 e Lginy el s Sl
5 el e sl G I (3 sl Jia Y ol 5o 51 10 Tyl

RS RN JPE A WP S B NN P P [PRCH IR ENRN]

Sl gl A2 ez s 5 W LY e JSLA gy ) sodd 2eslil A 2L ()
o8 I3l gl y b el e b e L) (L) 3ie 855 ) b gy Badadl
13 g Lo Y1 e Blizes 3lpa U5y A ) (3 Y VY e/ 3T A 5 A asn 3 sdall LY
. http://social.un.org/index/Family/M eetingsEvents/Dia ogueandM utual Understanding.aspx

G g e Aaie 3355 78 il Ml toildly Ol p A ealid) 57 Sl 2 i () ©)
SV e S gdlly )l )

13 11-58746



A/67/61
E/2012/3

11-58746

EYCSA IR PPN W PO NPSPNE WESFIN BV U NI EPRE A S
JUim V1 o g /0l Y4 50 Lad Yo Y ale @ LW o cpoliadly 2lasldl
Y o bl 5530 2 sl s s

ot it &y gt (6 STIY JUam Y ol e Bdsedl Ol — WG

3 o &J gult Al

* By sb P ptmal) e Bl oyl —

SIPSRNNE W RIPT TS JURJET IR W S WAL G SR
o Tt Ve (JLan Sl s lially peloam ) ol 5y eloin VI
ol Gk 6 A0 sl el sl z,,;;.m S S ey aub ) ;\;\WY\
b O LS agockat sy JUbYI ez o5l U s 5,1 2801 S, gl
gty Lot ol (3 037Uy Bdod) 5301 e o8 ol ot

(N il gy 05 A e

ety Jilall g oV il Jatd 3 V) Slalel ol st 0L 2y — YA
e elem VY & pal) ladst @i (39 ) pllas sy A8 et 6 STl SO
Dy itz V1 Akt oSl i) 1507 ooz W) poliasl] oo 1 5711 315
SV 2l s e plally olan VI bl el p kS g G SIS ST
3150 Flat aaadll 3 pad) sl e Slend W ity . claYl clasy)

e S G o o el

@I 5 e g ) o IV e 5 e A Lad L 3 e SO feny - YO
e 85 3 edie AL S0 bl L g L1 e ) e ) 6550 o
Jl7 g g e E L) e 3 Y VY a0l Y e T Y
Tl 315l Lo g1 5,1 e alaza) 55 0f Gl e el sdny Ui,

el V) il ) Lde o o8 o) 8587 )1y masml]
B g e ISy 8, YU Aall aib ) Slaled) Jis 1) s b 35) 3y — £
5oVl 3 o wodd B I el S g 8 e Y1 b e b 1 B Lehey
ST U 2l ) ol s ol s el JULYE iy WY1 sustus T

BLY L ot ol B il 3 ST ST 85 )1l blamaa W) (L) dized ¥V 52800 (3 85 ) cole ghall
YN el T 3wl

14



A/67/61
E/2012/3

15

O el ) et e Baslas oty i) e a3 ) N OF LS L gl e
Lk (3 S jlice 1l 5 e o) JL,S(,.@;QSJ\,W%\ :u\;i‘ffymm\;?
AU SN ERPYEN N Y JO0 P RUR I L PEpRE

(4 2O YA) 5

S L5 Ny W dlall Ble el W 5B i QLU sl Yoy ple 3y — )
Ul il o L ey ey S el JULY ey oall s 531580
o Gplsiasl) el Lae Slol iz plas Sl 2 DU ol BEL sl
o el BLOYI Lol o elae pUsi 1) BLo) W) o 09 JUbT e, 04055

Yl ek Sl 5 ey B0 S5 e 53 LS

Bkl ey il y Slalend) e 581 0580 bl RS 058y - e
cgsﬂ\l\u.é\d_bduvud\@f C.veu.aoﬂ‘y\wted.lﬁdl-xf)c,ﬁb
Y\.x_mLcw}w)umjw”cﬂj)mu.a\—ww\cﬂ\jmLJ
ng\sgww\uw;\uﬁwy\jJ\)M}\ slazel Jo 2l fan
i jlis e Ll Gty Loy cai¥ly 1 dnall e 57 e 5,080
AL Ol zaly lals slazel 3 40 S 8 ladad

Al dkil g Gl y 2Ll ol Bl YD o)y SN 3055 U5 5 3y - €Y
V.\\—vussfmsﬂ‘ysv;vuwg\w@,ﬁ\v»L;lsgu\guw
cggz}.d\j%}j;wL@;}}s);.u\s)\jy@u\@;\c@\)sﬂ%u;ugpw
8508 e L del ) ol il T e ) e g Baelon 8015 (L) WL
Ly EslasV) bty sla Y mdedly 222l y 200l Loy L Lol elsl s
e Y S s 1 el y 5 N7 Ol e o E A bl ) bl sl ase
deas Q) BLAL Yy Y e/ )T 3 Taeben VI A g 5ely (ol g Uadlly 3 gl a
S s U] 35 5 S L) o b)) (3 o) s e
e Liias Al a i aleasVU do o) ek 6w S A g dd) o o) & )
A Sl bt i, Sy o e iy S F i by Ana ]|
Ll g W pes 28 e wadle) e [ iy o1 Ll o Jan b
M\f;uq\j(hwjujuv_»igwu\)v - ws;w,fmv;»w}

11-58746



A/67/61
E/2012/3

11-58746

Sluzzie e O sl 322 g 8 glacal V> iy iy My 5 e d) WY A
g2y o AL e Loy 8,08 Sl g e

> 5 83L3 5,1y cndal L1y JUAbV dall 50090 (L sl 25 3y — 28
w3 a5y ey Dt e el ey il JUB U g ) 2l )
tlad daasll VLS sl adidl VL @ agle N sl 4L o) 55
o o Sy e et ) Ol el 7 fan ST JULYI oy ol o
3P SV e o b e il I des T e 1) laasd
o g a1y 3 il fuas Sl glan o dad) Sde ST 505 5l clsi] @y . el
R PNGE NP BSOS IS B AW (R S TR g
) O e

3 Ll asliazal @l 8L ool LT 6,8 3 ) 10 sl L — g0
Sl lal) Laily Ol (3 b a8 Yoy ad s/l a5 Ve LY e 5 il
R A U U A N T OU Py BIN R PP e PP TS (
AE gk al) 5 5, S 8 i ey ool Sl el Sy Lo
,ﬁ) )l oY L“;,fy\ ) o R gl o Ny Gy a) Al
adlard) el Oy e V€ ) Ol 553 sl g g el 50l T8 ABy e Sl )
& sy DULy Slaleed) Olin SULN ol Jany Lo Ogladl) 5505 e 4l
o) ULl (sTmsl] i U il by 31 8L 5, dladl) ol Ll Ll
ARSF TR

rnel)  ptal) B gl (55T s LY V) oY) 6 i) JE 5L i By - g1
FSs YN ) a0l YA e s W 0L s e S Al
o ey Tl sedly Gsaby pgall il o aladl” g o se e g LYl
Lol ! Cilfie 1) ool 5,531 UL sliael 1) Lo Wiy ¥Y on cnlit sdno
ALl

o e S s ly S | o il ) 8 ey e oley WS 0L il (1 o)

.http://202.187.17.12/~kpwkm/eastasi /i mages/kl statement. pdf

16



A/67/61
E/2012/3

17

Gl @;é,\ Syl — el

A s e b L dl) i S e olidandl 4 i cdes - gV
Olelans de IV e op pioad) el Lol S35 20U iyl aand) Oolaal olsy
e il gl JUT G5 (3 e oL alasl) Ll dll s ie guie is sast gl &y g 8
Ba S e lalally sumal) V1 oy Ol y e Ly 216l lad 5 5,0
N Llias olay

L Las sgor Jiiy ety i 580 aal 2 K40 6 coldanad) L 2k W — g0
sl IO e 5,0 Bl aed] el 3 ) (6 STAL QL) s e e
Sl Ligd Bk ode LS -m)@'ﬁﬂl%ﬂ:’.ﬁe@‘ AT o B
S g U JUiem S gl L 550 3 Y o)) sla/ L0 V1 pgn W
Yoot ple 3 Lag ] Gem o) Anl )l AlaSons B oy 2k 8 e by
RARINEIE gl peztl Slabate SlPloe 5557 Ol gimy

3y1oby )y Apelanr V1 Auleed) Biad (3 65,0V oal) Gl 5570 ey — €9
I e S e ladadl a2 Ll Slelanl delon V) y &3la s Oy 1)
degra 13 S i ) i) i) 3 il o SO Bl sl VL fan L
SOV | PO GU UV WOV SOV BN TPt et PSS\ RCH W BRVI I U1 SRPRU
ile, 2 3 LY i b I aadall Gasal) JLa Y1 G, il s, 3 g
358 S e (e )8y Lyt il o LB G sl 315kl JLBY)
B I G L gl SN 8 B L gl ST ezt oy 6 S
i S pb ool 355 ad (Gaull LY I a WY WL RO
il & ol y leadh) wgms (JULYS R P PRGN PN (3 N dall
8 VL Agall a S 8 Sladanal) L 2k ¢ W) L1 s (JUib YT 8,030
Bl 8 ol ikl adadl (s 3y colesS alll as™ A 6 WS il aadall
ol o el g ) st Slabane e ST coo e A L ol
el dadily iy U 406y Ll Lo ld =y Ladldl o, Ld wolslamewY)
EWPRUE-tN|

-www.viennafamilycommittee.org/ 1 = e () 7)

11-58746



A/67/61
E/2012/3

11-58746

3303) poe Jeoms O el g 2 o) Sl )l L gl 2 gl dgas o0 LaS™ — 0
Aok ool el 21 ) Sy 0l aesd g sloam Wl g 25la 81 O 3l
Bed) Olaaly dhatl) sl oyl aBY) (s sl e e o) 383N olelon!

con il dy gl La) S35 WU a5l

doll deanall o Bl lslianl — o>

ooy i) s

U s Sl Jpom o Tt ¥ s 1w 8,080 20y ) imse 52— 0
@3ba Yl ) )5 Saey ol gl sial) i ebezm V) dad) il el
o by 25 o ol ) xeal Al 55 YA/Y Y el
S gl il il 2y gl (6 STAL QUi sl e (Y oY 8 ale

e il clael g3 ST o Y1y dnnld) By ps 3 2mlll @Y glte JSy = oY
Trbon ¥ Slulond) oz y (3 Alalad) Slomd) 2V s 5 ) O slaie 1 13] 28
ot g 152lasY) — plazm V1 6 gl e Blas s s Sl Y1 ) L)
&gl (6 S an oty L8 0D i sl ) Blaal dis Ol e ol S
Aol oSG Le a3 aeldl 2 IS on S L JUism Y1 3l oy o)
et DA a5 5 ) s 50 O O gy gl Yy s S Ll 3,324
Bl sl o d egnd by ey £5Lasly AU ol VI e aald) aldudl B
Joail ol SIS 4o ) o wib @ ay gl Bl L] iy 2 50Y
e ey Sl ) Bl Sl Ll

Aol g dpaluadV) O 5521 8 415)
W%\W&ng%&\u@\mWLHCug — oY
S PYRCE L JU. T S PNt UGCON [ SYP P U P NUESM PRt
LS 3 Jaes I e JSLA gty )bl all el b ¢ L)
gl die ady oLl o ol ST ae S Y1 o peliadl) LLiss y elozs Y
Lol i gl dgme e Ogladlly aadas F5 YNY )Lo 3T & 5 A o Bl 3

-\

18



A/67/61
E/2012/3

il i pal) ded) sl U] (3 ¢ Loz W) ke by el 3 ) Ll )

Boecl) el 2 sl (6 STl Sl olslnza¥) e e UK Y Y=Y LY
8 S 2 )

Al ghiad 18V Slalw v g8 onll sl 5 b Ll LT — 08
SNy Jemdd) G O3 Uy elaz V) £LaB y 5
LR W RETINEANPER P PR PRRIPUPTRISSE NI RNOR Jov
e e 1555, LS s Jganl) oLl JL2 3 5 b ) 2y
Bls Jlas) oY 3 olabed) Eld Lagsl Wolxaal 1y o1y w8 daal) ol

N5 WAy el 05151 332l
cislo V) dpadl iml) o ,Vlg ameld) 6 ol ol (3 lEE Bl 3l 3y — 00
Sl s 1 3 Il I Ol | s Bz Yy ApolasVI 05 3200 3,15) & ool
5 s g5 e ) Sl T e 00l 45 as O S de 35 )
G Ll LAy el o 05155 G Glan b Bols ool Sl (3 J )
s 0L 3L iUl ay Y oY) L5 et jleall s 3 Ll e
ol Lt i) Stie 3 ay | jlis YULT 0 5l smy ) elelly Sl U 2l 5 0
953 s 4] V) et A3 S ey e Jpad o Bl i el
@5 el Blad) bl ae ile U Wis aboy o JU SVl ol 5,08
@Ay o Y as e ST eus Of el Sluled oy GO oYL
SR JURN RO PSR B LM WU U B [ ORI A S
Jodl o sl ol e aals il o Suml) W01 J5e 38 YoV ple 3y — 01
10 simg A gl Bl i) & g (6 STIIL Jli W g o ge b G e

R

FIla W e JSLAl gy e T Ola e b L) s e Sl (1Y)
le 4 e (i PRI RE R 374 g A oo S s AL

S
. http://social .un.org/index/Family/M eetingsEvents/Dial ogueand M utual Understanding.aspx

ALY e 8l 35 aad “a ) sl e o el )i b g L) e Blies 350 (VA)
http://social .un.org/index/Family/MeetingsEventsEG  : - 4> djﬁﬁ‘ ERARRR qﬁ/d\ﬁy- Y
.MonAssessingFamilyPolicies.aspx

CENIVL el o35 sdmall a1 sty e fle 350V Ol oW1 3 dUs ) (V)
YNy By

19 11-58746



A/67/61
E/2012/3

11-58746

o) it Bl ) slasl 1oy olam W slaza Wy 51 il st
O gladl iadana y 2 palal) Sl oo ity Bl a1 (g e S sl
i) O sl el 0L 0 5ol 6 55y L gl ey (s3LasI Ol (3 Al
Q\I:N;ﬁwg.uwﬁ_iguue@&uw\&fiyuwupj@&\g
STy e ally Gl agdad) Mbpuwws oy Al o 350y
Lg\MQ\C;-)Y\U_»A_;-}J\J\g\ﬁ\duwdﬂ\dw\!\o\&M\w}\
UJJ_LAJ\U\;-JLQ\QPJ)_QU.M&;YJJ\JL&Y\ul_cﬁfjd\o\j ¢ 2all day
ol ped) o izl elamn V1 sbeaa ¥ Y el Of LS L ) Jor
OLS Lo 13) Wy 5l Bagn sal ST ol ,udl jome s all gl U SLasY1 g el Y
A sl O ) sl 2l ozl y L i) 3l Slalw £ LS pa G
G5 ey o=V Gl i) e sy 1) shad) e asles OF WLe e 5 Y
Al sy olb ) 123y i 8 sl gy ol b e 2 ) Lt S
Sl sl g gled)

R b e b e Al A Yo g ple 3 Al & el o STAL JUis V) - oy
o oy AhLadl el s e e s ST 5 WS A Sluldl 3 bl 85 5l
OF o dpelazmr 1 Llia ) i e 35 38 Julpall O ad o o 5l 5 L
Wl 5,1 e 5875 o) olalend) 0B (s 0555 L Ll 3,03L das U1 =)
Aerlan Y ol OV e ST (3 Adledy Rad B

Anilly s 5,1 e 55 )l oA OF il R e sladll Jl2 3y — oA
2k L 5 ol rn @ ey AR AL SN e ) ] Ly
u\jb\%u\w\)u&.‘\ 8 W) es ol 1 0L sl y Ledkes 2l (sTa )
ot AN AT JUas) 0g> Al s 8 S e D5 JULY s L 2 Y
B il O el e Liny ¢l aomilSa ol il OF LS A~ ke d) e
@ d=b qxj.x_,yw\u\u_,.q_ssf_pjwuy\uu.x_;\fg_ujwﬂ_nu}\)
LT R WEt L P W G JE ] S o s (68 51 5T ol L £ 55 Wl
PSS & 058 g pddh Slad) e 21V T e ol Slaslecs gl 1) Y

£
52 By O Oltelacsy Rl ddl 2y g Gy pall SlelisY) IV e o

Bols s 3L 1) e 2 et Uy 2slasl 21 e 2all a2l 0N
Bzt o8 sy gLl L

— \aly

20



A/67/61
E/2012/3

21

Aol OUgal) A3y 3l @i (1) 8,1y Jeadl o 0515 Oles Ay — 09
Qu;gu)}s z&m)zwmjjx QUL»&\)\J;\ o JL«;@\CUQ;JHJ};L:SJ\ W
Jeaddt ool 03055 i L) Y gy W pdball ey (5 gt el V) e 02 Yy - s
cu@ﬂ&.ﬁyﬁ&\)%\ya&wu&dﬂ\}j‘(ﬁ\_ﬁfcwdi-b‘EI) Sff}!\j

e Sz ¢l LT ol e o B SR il e et W gdlall Bl 23 3 e

o) Sl A e S g e gme 6l sy Leaad S5l (3 el s ale
SU e 25 V1 M o iy Lagdy LY 2 )l ol bVl 6 g0 3 W3
i LAl e @@ o LB i U adsddall ile ) lads tm el
AU u\)p;v;,mcu O o &l oW LA 3 ) ﬁmwﬂymu)\

Oy iy U iy il 2ls, JaT oo Fla AUl Slley) e

8 G e saelld) slaie 25y el p 051 Slabs O Loy = 1Y
B gl 3 o 18 by (el Bl y S g ey By, Ll M) Glas) 5T
am_(u_ﬁ@.;j\(..@?oﬂ‘y U.:#wu\oﬂwuuuu_bwy i)
A JRUPYY PR I PRSI S P # P J\_;d\_;scuw_&\ uuwm_&\(,_cuu«,)s
vswubmﬂxuuu_ﬁ\;ﬁuwuw\ﬁwu\ JPESCTP IS PO g v
La¥ g o) dle I dassl vesy 1oL M\M\Wu\wg\ouhﬁ
A.l:-]edo)_’Y\o)b-\j\JM\oAYju&jayY\o)\:-\J.SédUoﬂY\ Sl @ )
Aol iath (25 e Sliasy . il Sl e ;A\J)\}\)\,u&.uwyw)
ol i (3 e AT i iy AL Sl 2y el ) ALl ol Sl e
BLo) el Yy deal) Slaitdly 5 w1 056y farll 3w oV (355 V) L
Ve bl Jl2 )

RSN U W V- Quw\g)u_»L@_uj dslan ) led) Sl o) ey — Y
w).xi\c»\p\u&dj.& be\www@&fﬁuuuuw%u
Sz QLS olid) ielly s plasl) ol Ly el wBgn s J2) w2
Jea)l e ey Jlr V) ool i) S0 dno e a5l At e
AV op e Oladlly B 55 (3 adlad ol b ¢ ooyl o

11-58746



A/67/61
E/2012/3

11-58746

Sl Olaal ) o pial By gend) (6 STI) ol g il lslaazn ¥ laisy = Y
uwqu)\Moﬂ)UWjU \jJUuLALMJb izl UW\)Q\)MY\(}
el od b o) i) bl jasiy 19 ¢ ple (38,540 Al 2l el
ﬁéJ\rJgJJQLC.SA_gJ@G_zCL;\ elor) g Lolad) Q\_Ajo_»\:a'-j_»c“aj\.l&
it Bl ol go Lgio o
W Slas sl (3 Jadl (3 slasV Jall CE 5 a8y — Nt
5 ) B

Sladl 5 b 1 YIS e olslia) e ol SH e ()
J.,gy\ﬁ\_,‘g.\.»‘}..u) m,.»'ﬂ\ Sl 233 el 3 gl 355 (3 dn S
\....o\..o\ \.C«}.p}pjﬁ‘}f\ R¥ d;dau\&.&ﬂ‘ﬂ\ dyil e Sl Jﬁ?\ruﬁ\.bjbj
¢dew ! u\s‘-\ﬁ:}ﬂ) AS\J.:J\} )W‘ﬂ\) 4....\).\.15

R (..n% & el 3 ! (..,:«.Usl.ea\.ojﬁv-\ Cx (@)
oo S ad O delanr Y1 g L3LadYl 093501 8,15Y oy 6 8 i) dlaiily sl
i ¥l Slsled) oy JI2 3 011t Gl e BasLd

i 3 el y IR Jodl 6 Ll e Sl SH ()
BEd1 Sy el 5 Lslar ) Lladl 3 3 Ll e S5 @) i)
c.:.o}f-»:}f\ é%wg%\ﬂwgl&d\)éﬂiﬂ\ﬂw.\}\ é!w.u}
3 d L Lslaar) oladd) DU 1) Blo) oo J) o oo A Dl Jli)
S oy Blasazal Y1 wal e Llad! sy 1 Eslozr ) Gilad! Bl
I Eslaar Yy Bslad¥l Sy e e 8y il

i g) ot dodaie RIS JodS e g pbedd o Lo SH Em ()
Jmodd) G 38 5L e Lad VAT oy A gl Jeandl dadaie L3515 Y O B
G Ol A s o (ol g ladll 13 WISy (le S a3ty B Y
G el Sl Sl 5y Jedll B 0 U s gy I S5 Jaas
o539 I IS Jlice 1y mi g &y ol S g fs O sty (pdd) peloenndl & LS
A il Ble ) Ol § g sl g Bl
I G sl e dodkall il OB BYI jluy ol K3 Em ()
7o) 1 03 il ) A ) Slalall gl NS e Jlr ) Gy eliad 3

22



A/67/61
E/2012/3

23

S Azt 1A G ey conted) g QL) dodkias 382 ) del J) (s skl
I o Jatdl doro o JLr Y1 i Lad ol 1 3305 a0 B3k YUl i
.M\ Aﬁz}ﬂ\ &p\ﬁj JLsH ('..»\.53
CRP MRS AN WETA BTSSR T RO\ R RS LERS KSR

Oloallly Ole -1 (1) el § dslaar W) et 3 L5 ud ()
oL a0 OF gl acasdl g Butoel) @) s glate (3 Ammasid)l SV 1 5 el
8 oS 2 pudl Ay il g gl (6 S Ui s 5l Lgelatil s

R TRUINPE PP CIERPRCINT SPRCH DI SROPE S
t=e 5 el QUL g 3t Olw ol el Ao 83571 Sl 15 gud)
ol g 8 ¥y Jeadd) Gy 5d g1y A OV G e Y 9 3 ) Ol
(Jlr ¥

) mesdl Olelane ae &5 gl O Hlie S5 $ b S b ub ()
igr A gl g Slolead) praas ey L6 LE3SY) Sl 15 Lol Ll g

i) &y g (6 STIIL JUbm I Slimst) jUb) 3 Lol s Wiy Y1 42
.Bf»% FAPNUP TN

11-58746



	الجمعية العامة
	المجلس الاقتصادي والاجتماعي
	الدورة السابعة والستون
	التنمية الاجتماعية: التنمية الاجتماعية بما في ذلك المسائل ذات الصلة بالحالة الاجتماعية في العالم وبالشباب والمسنّين والمعوّقين والأسرة
	الدورة الموضوعية لعام 2012
	المسائل الاجتماعية ومسائل حقوق الإنسان: التنمية الاجتماعية
	الاستعدادات المتخذة لإحياء الذكرى العشرين للسنة الدولية للأسرة في عام 2014
	تقرير الأمين العام
	موجز
	يُقدَّم هذا التقرير استجابة إلى قرار المجلس الاقتصادي والاجتماعي 2011/29 المؤرخ 28 تموز/يوليه 2011. ويوصي التقرير بأن تركِّز الاستعدادات المتخذة لإحياء الذكرى السنوية للسنة الدولية للأسرة في عام 2014 على وضع وتنفيذ السياسات في المجالات التالية: مكافحة فقر الأسرة والاستبعاد الاجتماعي وضمان تحقيق التوازن بين العمل والأسرة والنهوض بالتكامل الاجتماعي والتضامن فيما بين الأجيال. أما على الصعيد الدولي فيوصي التقرير بتقاسم الممارسات الجيِّدة والمشاركة في البيانات المتصلة بوضع السياسات المتعلقة بالأسرة. 
	المحتويات
	الصفحة
	أولا - مقدمة 
	3
	ثانيا - وضع وتنفيذ السياسات المتعلقة بالأسرة 
	3
	ألف - سياسات مكافحة الفقر التي تركِّز على الأسرة 
	6
	بـاء - سياسات التوازن بين العمل والأسرة 
	9
	جيم - مبادرات التضامن بين الأجيال 
	12
	ثالثا - الاستعدادات المتخذة من أجل الاحتفال بالذكرى السنوية العشرين للسنة الدولية للأسرة 
	14
	ألف - المبادرات المتخذة على الصعيدين الوطني والإقليمي 
	14
	بـاء - مبادرات المجتمع المدني 
	17
	جيم - الاستعدادات المتخذة على الصعيد الدولي 
	18
	رابعا - النتائج والتوصيات 
	20
	أولا - مقدمة
	1 - أُعدّ هذا التقرير عملا بقرار المجلس الاقتصادي والاجتماعي 2011/29 المؤرخ 28 تموز/يوليه 2011 الذي طلب فيه المجلس إلى الأمين العام أن يقدِّم تقريراً إلى الجمعية العامة في دورتها السابعة والستين، وإلى لجنة التنمية الاجتماعية والمجلس الاقتصادي والاجتماعي بشأن تنفيذ ذلك القرار بما في ذلك استعراض حالة الاستعدادات المتخذة لإحياء الذكرى السنوية العشرين للسنة الدولية للأسرة على الأصعدة كافة.
	2 - وفي القرار المذكور أعلاه يحث المجلس الدول الأعضاء على النظر إلى عام 2014 بوصفه سنة مستهدَفة يتم بحلولها بذل جهود عملية لتحسين رفاه الأسرة من خلال تنفيذ السياسات والاستراتيجيات والبرامج الوطنية الفعّالة في هذا المضمار. ويشجِّع الدول الأعضاء على مواصلة جهودها من أجل وضع السياسات الملائمة لمكافحة فقر الأسرة والاستبعاد الاجتماعي وتحقيق التوازن بين العمل والأسرة. كما يطلب المجلس إلى لجنة التنمية الاجتماعية أن تنظر في المواضيع التالية لتوجيه الاستعدادات المتخذة من أجل إحياء الذكرى العشرين للسنة الدولية للأسرة:
	(أ) القضاء على الفقر: مكافحة فقر الأسرة والاستبعاد الاجتماعي؛
	(ب) العمالة الكاملة والعمل اللائق: ضمان التوازن بين العمل والأسرة؛
	(ج) التكامل الاجتماعي: تحقيق التكامل الاجتماعي والتضامن بين الأجيال.
	3 - ويركِّز هذا التقرير على وضع السياسات المتعلقة بالأسرة في مجالات المواضيع الثلاثة المقترحة للاحتفال بالذكرى السنوية السابقة الذكر: فقر الأسرة والتوازن بين العمل والأسرة والقضايا المتصلة بالعلاقات فيما بين الأجيال، كما يصف التقرير حالة الاستعدادات المتخذة من أجل الاحتفال بالذكرى العشرين للسنة الدولية للأسرة على كلٍ من الصعيد الوطني والإقليمي والدولي بما في ذلك مبادرات المجتمع المدني.
	ثانياً - وضع وتنفيذ السياسات المتعلقة بالأسرة
	4 - الأسَر هي الدعائم الأساسية في بناء أي مجتمع. ولقد أعلن المجتمع الدولي عام 1994 سنة دولية للأسرة اعترافاً بالمساهمات العديدة التي تسديها الأسَر إلى الجهود الإنمائية الشاملة. أما أهداف السنة وعمليات متابعتها فتقصد إلى الاستجابة إزاء التحديات التي تواجهها الأسَر، كما أنها ما زالت توجِّه الجهود الوطنية التي تفيد الأسَر في طول العالم وعرضه. وتتيح الذكرى السنوية القادمة العشرون للسنة الدولية المذكورة أعلاه فرصة للتركيز على أطُر السياسات الموجَّهة نحو الأسَر والقادرة على التصدي للتحديات الجديدة التي ما برحت تواجهها الأسَر منذ عام 1994 على النحو الوارد في التقرير السابق للأمين العام (A/66/62-E/2011/4). ويتسم هذا الأمر بأهمية خاصة في ضوء الآثار السلبية الناجمة عن الأزمة الاجتماعية القائمة حاليا والتي نتجت بالنسبة للأسَر عن أثر الأزمة الاقتصادية العالمية.
	5 - وفي قرار المجلس الاقتصادي والاجتماعي 2011/29 تسلِّم الدول الأعضاء بأن الاستعدادات اللازمة للاحتفال بالذكرى السنوية العشرين للسنة الدولية للأسَر تتيح فرصة مفيدة لاسترعاء المزيد من الاهتمام إلى غايات السنة المذكورة من خلال توسيع آفاق التعاون على جميع الأصعدة بشأن قضايا الأسرة، واتخاذ إجراءات متسقة لدعم السياسات والبرامج التي تركِّز على الأسرة بوصفها جزءاً لا يتجزأ من النهج الشامل إزاء التنمية.
	6 - ويسود اتفاق عام على أن الأسَر تستحق أن تكون محوراً لعملية وضع السياسات. ويرجع ذلك إلى المساهمات الجوهرية التي تسديها الأسرة إلى المجتمع، حيث أن الأسرة تتحمّل المسؤولية الأوّلية عن عملية التنشئة الاجتماعية للأطفال وتنمية مهاراتهم الاجتماعية وهي مهارات حيوية بالنسبة إلى جميع جوانب حياة البالغين من النواحي الاقتصادية والاجتماعية والعامة والشخصية. وتشير البحوث إلى أن للوالدين دوراً كبيراً في نجاح الأطفال في المدرسة ومن ثم المساهمة في تنمية رأسمال بشري لصالح المجتمع(). كما أن الأُسر تساند أبناءها البالغين، حتى بعد أن يتجاوزوا سنوات دراستهم، بما يتيح للشباب من البالغين اكتساب الخبرات والمؤهلات والكفاءات الاجتماعية اللازمة لمتابعة السُبل التي يختارونها في إطار اقتصادات اليوم القائمة على التنافس.
	7 - وبرغم ما تقدِّمه الأسَر بصورة واضحة من مساهمات اجتماعية واقتصادية فقلَّما تشكِّل محور اهتمام المبادرات الرئيسية المتخذة في مجال السياسات. وكثيراً ما تستهدف هذه السياسات النساء والأطفال كل على حدة ولا تستهدف الأسرة كوحدة متكاملة بحد ذاتها. وبرغم بعض الجهود التي بُذلت على الصعيدين الإقليمي والوطني فيما يتصل بوضع السياسات الموجّهة نحو الأسرة إلاّ أن هذه الجهود لم تكن موضعاً لكثير من جهود البحث أو التوثيق ولا سيما في البلدان النامية. فالبحوث التي تمت، سواء بشأن الطريقة التي تُرسَم بها أولويات سياسات الأسرة أو تلك التي تتصل بالطريقة التي تتأثّر بها الأسرة من هذه السياسات ظلت بحوثا محدودة. وما زالت البحوث المنهجية المتعلقة بالأسَر مقتصرة إلى حدٍ كبير على البلدان المتقدمة وهي ترجع في جزء كبير منها إلى ما تم من أعمال قامت بها الأمانة العامة لمنظمة التعاون والتنمية في المجال الاقتصادي.
	8 - وفضلا عن شحّة الموارد المالية، تواجه الكثير من الحكومات تحديات في تصميم تنفيذ السياسات الأُسرية نظراً للافتقار إلى الخبرة والقدرة على الصعيد الوطني. وثمة تحدٍ آخر يتمثّل في وجود عدد متزايد من المجتمعات التي تواجه تغيُّرات سريعة في أشكال الأسرة ومهامها وحجمها.
	9 - كذلك فإن استمرار النتائج السلبية الناجمة عن الأزمات الاقتصادية والاجتماعية يشكِّل تحديات عديدة أمام الأسَر؛ ففي البلاد المتقدمة والنامية على السواء، أدى تناقص دخل الأسرة إلى إجبار الآباء على إجراء استقطاعات فيما ينفقونه على صحة وتعليم أبنائهم. وما أن يتم إخراج الأبناء من المدرسة فمن المستبعد أن يعودوا للانخراط في سلك التحصيل التعليمي ومن ثم تتعرّض الإنتاجية كما تتعرّض احتمالات كسب الدخل في المستقبل إلى تناقصٍ كبير(). كذلك يهدِّد التوتُّر الاقتصادي ظاهرة التواؤم الأُسري فضلاً عمّا ارتبط به من زيادة العنف الأُسري وفي معدلات الطلاق إضافة إلى إهمال وإيذاء الأبناء. وثمة شواغل متنامية تشير إلى أن تدابير الاستقرار الاقتصادية، بما في ذلك التخفيضات التي تطرأ على الإنفاق الاجتماعي، وقد تم اتخاذها لمواجهة الأزمات الراهنة، يمكن أن تؤدّي إلى المزيد من الآثار السلبية على الأُسر على مستوى العالم كله.
	10 - وفي أوقات زيادة حالات الانكشاف واللايقين، تصبح المهام الاقتصادية والاجتماعية التي تضطلع بها الأُسر أكثر أهمية فيما تصبح قدرة الأُسر على الوفاء بتلك المهام موضعاً للجدَل؛ إذ أن الأسرة تجد نفسها باستمرار في موقف صعب من حيث رعاية أفراد الأسرة المعيشية من صغار وكبار، ومن حيث التوفيق بين العمل والحياة الأُسرية فضلاً عن الإبقاء على الصلات التي تربط بين الأجيال التي حفظت كيان الأسرة في الماضي. ومن هنا فإن الاحتفال المقبِل بالذكرى السنوية العشرين للسنة الدولية للأسرة بات يمثِّل فرصة لاستعراض التحديات التي تواجهها الأُسر ولإمعان التفكير بشأن أفضل السُبل لمؤازرتها بحيث تؤدّي أدوارها في مجالات الاقتصاد والتغذية وهي أمور من الأهمية بمكان بالنسبة لاستقرار المجتمعات وتجانسها.
	11 - وفي صميم قدرة الأسرة على تزويد أفرادها بما يحتاجونه اقتصاديا ووجدانيا ومن ثم المساهمة في رفاه المجتمع، تكمن جهود الحد من الفقر وإيجاد التوازن بين العمل والأسرة وتحقيق التضامن فيما بين الأجيال.
	ألف - سياسات مكافحة الفقر التي تركِّز على الأسرة
	12 - أكّد التقريران السابقان اللذان قدمهما الأمين العام عن قضايا الأسرة (A/64/134 و A/66/62-E/2011/4) على أهمية التركيز على الأسرة فيما يتصل بالجهود الشاملة من أجل استئصال شأفة الفقر. كما نوّه التقريران بالحاجة إلى إيجاد أطُر خاصة للسياسات بالنسبة للأسَر التي تواجه خطر الفقر والاستبعاد الاجتماعي ومنها مثلا أسرة الوالد الوحيد أو الأسرة الكبيرة العدد أو أُسر الشعوب الأصلية أو الأُسر التي ترعى أفراداً من ذوي الإعاقات ضمن الأسرة المعيشية. كما أن برامج التحوُّل الاجتماعي التي محورها الأسرة بما في ذلك التحويلات النقدية المشروطة وغير المشروطة اتضح أنها فعّالة في حماية الأسَر من الآثار السلبية الناجمة عن الصدمات الاقتصادية وفي تخفيف حالات الانكشاف أمام العوامل الخارجية، فضلاً عن تحسين تغذية الأطفال وانتظامهم في المدرسة إضافة إلى الحد من عمالة الأطفال وبما يساعد على منع انتقال حالة الفقر من جيل إلى جيل.
	13 - وقد عمل عدد من البلدان على سنِّ تشريعات تكفل إضفاء الطابع المؤسسي تدريجيا على مثل هذه البرامج مع تحميل الوكالات الحكومية المسؤولية عن تنفيذها. ففي الجنوب الأفريقي، ثبت أن المعاشات التقاعدية غير القائمة على الاشتراكات والمقدَّمة لصالح كبار السنّ باتت تشكل استجابة فعّالة من جانب السياسات سواء إزاء مخاطر الفقر أو الإصابة بوباء فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز؛ ذلك لأن دعم المسنّين الذين يتولون رعاية أفراد آخرين في نطاق الأسرة، وفي ظل غياب أعضاء الأسرة الذين بلغوا سن العمل أمر يتسم بأهمية خاصة. كذلك فإن التقييمات المختلفة للمعاشات التقاعدية الاجتماعية في الجنوب الأفريقي أثبتت أثرها الإيجابي بالنسبة إلى جوانب التغذية والحدّ من الفقر وخاصة بين صفوف الأُسر الممتدة. كما أن المعاشات التقاعدية غير المساهمة في الجنوب الأفريقي أدّت للحد من الفقر بنسبة 21 في المائة، مع انخفاض بنسبة 54 في المائة في الأسَر التي تضم أفراداً مسنِّين. ففي ليسوتو أدت هذه المعاشات التقاعدية إلى تخفيض معدلات الجوع إلى النصف. وفي موريشيوس، أدى تقديم المعاشات التقاعدية غير المساهمة إلى تخفيض معدل الفقر من 64 في المائة إلى 19 في المائة في الأسَر المعيشية التي تضم مسنين. وبصورة شاملة فإن الإيراد المتأتي من المعاشات التقاعدية بصورة منتظمة يكفل أمن الدخل للأسَر بحيث يتسنى لها أن تواجه بصورة أفضل مغبّة المخاطر وحالات اللايقين، بل أنها تستثمر في أنشطة ذات عائد أكبر على نحو ما حدث مثلاً في ناميبيا حيث عَمَد بعض كبار السن إلى استخدام معاشاتهم التقاعدية للاستثمار في أنشطة تربية الثروة الحيوانية أو الأنشطة الزراعية بل والحصول على الائتمان().
	14 - وعلى خلاف الجنوب الأفريقي، ففي بلدان مثل إثيوبيا وزامبيا وكينيا ومدغشقر، ما زالت برامج التحويلات النقدية تقوم في معظمها على أساس وجود مشاريع وتقدَّم بصورة منتظمة بواسطة وكالات مانحة. بيد أن غياب عنصر التملُّك المحلي والموارد المحلية يشكّل عقبة كأداء تحول دون استدامة مثل هذه النُظم في الأجل الطويل.
	15 - وفي أمريكا اللاتينية اتضح أن تقييمات الأثر الناجم عن برامج التحويلات النقدية الموجَّهة أُسرياً أدى إلى نتائج إيجابية فيما يتصل بتعليم الأطفال وصحتهم وتغذيتهم. كما أن البرامج الواسعة النطاق أسهمت بدورها في الحد من حالات اللامساواة بل نجم عنها أثر ملموس فيما يتصل بتضييق هوّة الفقر وتخفيف قسوة الفقر. وكثيراً ما تُصمَّم برامج مكافحة الفقر الموجَّهة أُسريا على أساس نموذج تقليدي للأسرة التي تتألف من زوج يكسب العيش وزوجة ملازمة للبيت. ومع ذلك فمثل هذه النماذج لم تكن تتوافق إلاّ مع نسبة 20 في المائة من العدد الإجمالي للأُسر المعيشية في أمريكا اللاتينية في عام 2005().
	16 - وفي آسيا، كان هناك محاولات قليلة موثّقة للأخذ بأسلوب التحويلات النقدية المقدَّمة لصالح الأُسر. ففي الصين، بدأ برنامج ”ضمان الحد الأدنى من مستوى المعيشة“ في شنغهاي في عام 1993 ثم ظل يتوسع تدريجياً ليشمل مُدناً ومناطق ريفية أخرى وهو يوفِّر استحقاقا نقديا أساسيا لصالح الأُسر المنخفضة الدخل. ويرجع الفضل لهذا البرنامج في خفض معدل فقر الأطراف المستفيدة منه بواقع 16 في المائة حيث أدى إلى تضييق هوّة الفقر بنسبة 29 في المائة وتخفيف حدة الفقر بنسبة 38 في المائة(). وفي الفلبين، يتم حاليا تنفيذ برنامج نموذجي للتحويلات النقدية المشروطة. وفي بلدان قليلة انطلقت برامج من هذا القبيل، ولكنها ما لبثت أن أوقِفت نظراً للصعوبات التي صادفت إدارة البرامج. ومع ذلك فالتحويلات العينية، بما فيها إعانات الدعم الغذائية والوجبات المدرسية ما زالت تُستخدم على نطاق أوسع لمساعدة الأُسر المحتاجة، بينما تُعد برامج الأشغال العامة وفرص التشغيل التكميلي بالنسبة لفقراء الريف سبيلاً أنجع وأكثر استدامة للحد من فقر الأُسر.
	17 - على أن معظم مبالغ التحويلات النقدية التي تستهدف الحدّ من فقر الأطفال تصدر عن منطلق يفيد بأن الفقر الذي يسود خلال مرحلة الطفولة المبكرة إنما يخلِّف أثرا ملموسا على سلوك الطفل وعلى تطوّره المعرفي، فضلاً عن مرحلة العمل في طور البلوغ وقدرات الكسب في مراحل متقدّمة من الحياة. وقد يُعد فقر الطفولة بوصفه بدايات تتشكل داخل الرحِم ذاته باعتبار أن الفقر الذي تجابهه الأمهات في مرحلة الحمل يرتبط بالفرص الحياتية التي تتاح لأبنائهن وأحفادهن. ونتيجة لذلك فكثيراً ما تركِّز السياسات على تحسين جوانب تغذية ورفاه الأمهات.
	18 - وما زال التمييز على أساس نوع الجنس ضمن نطاق الأسَر والمجتمعات المحلية يمثِّل عقبة رئيسية إزاء محاولات استئصال الفقر. فالبنات كثيراً ما يُحرمن من فرص التعليم ويتحملن أعباء غير متناسبة من العمل المنزلي بالمقارنة مع البنين. وفي مراحل متقدمة من الحياة تجنح مستويات التعليم المتمايزة بين الرجل والمرأة إلى تعزيز هذه الحالات من غياب المساواة بين الجنسين، وهي تحدِّ من الفرص المتاحة للمرأة التماساً لفرص العمل المجدية بل تؤدّي إلى تباين القدرة على اتخاذ القرارات ضمن نطاق الأسَر المعيشية. وللحد من هذه الحالات من اللامساواة الجنسانية من حيث الحصول على التعليم تقدَّم إلى الأُسر تحويلات نقدية في بعض الأحيان ليتسنى لها إلحاق فتياتها بالمدارس. وفي كمبوديا، زاد التحاق البنات ومشاركتهن وانتظامهن في المدارس بما يقارب 30 في المائة عندما تلقّت الأُسر المعنية تحويلات نقدية مشروطة بمعنى مرتبطة بانتظام الفتاة في المدرسة وأدائها المدرسي(). وفي باكستان وبنغلاديش وتركيا ساعدت التحويلات النقدية المشروطة أيضا على تضييق الثغرات الفاصلة بين الجنسين من حيث التحاق الفتيات بالمدرسة. كما أن برنامجا للتحويلات النقدية في باكستان أدى إلى زيادة عدد الفتيات اللائي تتراوح أعمارهن بين 10 سنوات و 14 سنة بالمدرسة بنسبة 11 في المائة().
	19 - وما زالت بطالة الوالدين تمثّل أكبر عامل ينذر بالخطر بالنسبة لفقر الأسرة في بلدان منظمة التعاون والتعاون في الميدان الاقتصادي، إذ أن معدلات فقر غير المشتغلين تزيد بواقع ثلاثة إلى خمسة أضعاف عن أقرانهم من حيث معدلات فقر المشتغلين(). وعلى أساس هذه الخلفية فإن التحويلات النقدية والاستحقاقات الضريبية تسهم في خفض معدلات الفقر بما يقرب من النصف على صعيد منطقة منظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي(8). ومع ذلك فأقوى تحسُّن طرأ على الأحوال المعيشية للأُسر التي لديها أطفال أفيد عنه في البلدان التي تضم كذلك ترتيبات متخذة لتقديم خدمات من قبيل رعاية الطفل والسفر والأغذية وإعانات الدعم للإسكان(8).
	20 - وقد نجمت عقبات جديدة من جراء الأزمة المالية والاقتصادية العالمية وتعرّض لها عدد من البرامج الاجتماعية التي لها أثر مباشر على رفاه الأُسر. وعَمدَت الحكومات إلى الأخذ بتدابير جمعت بين الحفز والتقشُّف المالي وهو ما انطوي على تغييرات في الاستحقاقات النقدية الأُسرية ورعاية الأطفال بما في ذلك تجميد استحقاقات الطفولة وفرض قيود على شمولها وإجراء استقطاعات في مِنَح المواليد وتخفيضات في الدعم الرسمي المقدَّم لرعاية الأطفال، فضلاً عن تخفيضات طرأت على استحقاقات الإجازات الوالدية ومِنَح الإسكان.
	باء - سياسات التوازن بين العمل والأسرة
	21 - تهدف سياسات التوازن بين العمل والأسرة إلى مؤازرة الآباء العاملين كيما يصبحوا أفراداً مُنتِجين مع كفالة الرفاه البدني والوجداني لأطفالهم. وعلى نحو ما لوحِظ في التقارير السابقة للأمين العام المعنية بقضايا الأسرة، فإن الإجازات الوالدية ومرونة ترتيبات العمل وخدمات رعاية الأطفال تعدُّ أهم العوامل اللازمة لكفالة التوازن بين العمل والأسرة.
	22 - وقد حرصت منظمة العمل الدولية على تعريف الإطار القانوني للتوازن بين العمل والأسرة في اتفاقيتها المتعلقة بالفرص المتكافئة والمعاملة المتساوية للعاملين والعاملات والعاملين من ذوي المسؤوليات الأسرية (الاتفاقية رقم 156) التي تنص على أنه من أجل إيجاد مساواة وفرص فعّالة في معاملة العاملين والعاملات والأشخاص الذين يتحملون مسؤوليات أسرية وينخرطون أو يرغبون في الانخراط في سلك العمالة، فلا بد من تمكينهم من مزاولة العمل دون التعرض للتمييز. وقد تم اعتماد الاتفاقية المذكورة في عام 1981 بهدف إيجاد مساواة فعّالة من حيث الفرصة والمعاملة للعاملين والعاملات. كما أن اتفاقية منظمة العمل الدولية المتعلقة بتنقيح اتفاقية حماية الأمومة (المنقّحة) (الاتفاقية رقم 183) التي اعتُمدت في عام 2000 تدعم الحماية في مجالات الحماية الصحية وإجازة الأمومة وحماية الاستخدام وتقديم المزايا. واعتباراً من تشرين الأول/أكتوبر 2011 تم التصديق على الاتفاقيتين من جانب 41 و 22 بلداً على التوالي().
	23 - وقد اعتمد ما يكاد يكون جميع البلدان الأحكام التشريعية المتعلقة بحماية الأمومة خلال العمل. وكثير من البلدان من غير الأطراف في اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 183 تلتزم بالعديد من الجوانب الرئيسية من الاتفاقية حيث أن هناك 85 بلداً تكفل حداً إلزامياً أدنى قوامه 14 أسبوعاً لإجازة الأمومة. وما برحت معايير حماية الأمومة في تحسُّن عبر الزمن مع قيام المزيد من البلدان بتقديم استحقاقات للأمهات عقب ولادة الطفل. ومع ذلك، ففي كثير من البلدان، لم تمتد حماية الأمومة لتشمل العاملات في مجالات الزراعة والمنازل(). وفضلاً عن ذلك، فما زال أرباب العمل يتخوفون في غالب الأحيان من احتمالات الغياب وانخفاض الإنتاجية للعاملين الذين يتحملون مسؤوليات والدية ومن ثم فهم يجنحون للعزوف عن تمويل إجازات الأمومة.
	24 - وفي البلدان النامية تتنافس سياسات التوفيق بين العمل والحياة الأُسرية مع عدد كبيرٍ من الأولويات الإنمائية. وبرغم أن معظم البلدان النامية تعتمد إجازات إلزامية للأمومة فإن الاستحقاقات عادة ما تكون محدودة. وفي آسيا، تتراوح استحقاقات إجازات الأمومة المقدَّمة من جانب أرباب العمل بين 52 يوما في نيبال إلى نحو 180 يوما في فييت نام. مع ذلك فالامتثال للوائح إجازات الأمومة كثيراً ما ينطوي على مشاكل كما أن نساء كثيرات لا يفِدن من الاستحقاقات الكاملة خشية أن يفقدن وظائفهن. وبرغم أن إجازة الأبوّة تعدُّ قصيرة نسبيا في جميع أنحاء المنطقة إذ تتراوح بين 3 أيام إلى 15 يوما إلاّ أن الرجال، أسوة بالنساء، يتصوّرون أنهم إنما يخاطرون بأمنهم الوظيفي إذا ما عمدوا للإفادة من هذا الاستحقاق.
	25 - وفي العالم النامي يعمل معظم الرجال والنساء في القطاع غير المنظَّم حيث ما زالت الحماية الاجتماعية هي الاستثناء، ولإنتاج ترتيبات التوازن بين العمل والأسرة. وحتى في القطاع المنظَّم، يعدُّ المعيار هو ساعات العمل الطويلة وقلّما تتاح ترتيبات مرنة لمزاولة العمل. ومع ذلك فأحياناً توجَد ترتيبات غير رسمية أكثر حيث يتاح ترك موقع العمل لأسباب أسَرية. وقلّما تشهد البلدان النامية ترتيبات لرعاية الطفولة تهدف إلى تيسير مشاركة الوالدين في قوة العمل حيث أن الأُسر الممتدة هي التي تضطلع بمعظم هذه الرعاية للأطفال الصغار.
	26 - وفي معظم البلدان المتقدمة توجد ترتيبات راسخة جيدا بما يكفل منح إجازات الأمومة والأبوّة مع وجود تباين من حيث التركيز على المساهمة في رفاه الأطفال، وزيادة المساواة بين الجنسين وتحقيق توازن بين العمل والحياة الأُسرية. ومع ذلك فثمة اعتراف متزايد بأن هذه الغايات مترابطة. وبالإضافة إلى إجازة الأبوّة، فثمة سياسات رئيسية أخرى تتعلق بالتوازن بين العمل والأسرة في القطاعين العام والخاص، وهي تشمل حوافز مقدَّمة تيسيراً للعمل بدوام جزئي أو لاتباع ترتيبات عمل مرنة أو لأداء العمل عن بُعد.
	27 - وفي شرق أوروبا، حيث إجازة الأمومة عادة ما تكون سخية إلاّ أن إجازة الأبوّة لم تبدأ بالمنطقة سوى في الآونة الأخيرة. وهي في بعض البلدان ما زالت أقصر من فترة الأسبوعين التي أوصى بها الاتحاد الأوروبي حيث تتراوح من خمسة أيام في هنغاريا وبولندا إلى 15 يوماً في بلغاريا(). وفي سلوفينيا، يتيح قانون حماية الوالدية واستحقاقات الأسرة 105 من الأيام على شكل إجازة للأمومة و 260 يوماً إجازة للأبوّة وبراتب كامل في كلتا الحالتين.
	28 - ويعدُّ تقديم رعاية الطفولة والإعانات المدفوعة لصالح ترتيبات رعاية الطفولة في القطاع الخاص جزءاً حيويا من عملية التوفيق بين العمل والأسرة في البلدان المتقدمة. وثمة اتجاه جديد في بعض البلدان يتمثّل في تقديم تعويض مالي لأعضاء الأسرة وخاصة الأجداد الذين يتولون رعاية الأطفال. ففي هنغاريا على سبيل المثال تقدَّم علاوة لرعاية الطفولة منـزليا إلى الوالدين والجدود الذين يتولون رعاية الأطفال دون سن السنتين. ومن شأن نظام كهذا أن يخفِّض تكاليف رعاية الطفولة عن كاهل الدولة والأسرة على السواء كما يدعم عنصر التضامن فيما بين الأجيال.
	29 - وما برحت إجازة الوالد المراعية لظروف العمل والأسرة تشكِّل بالتدريج جزءاً من استهداف التوازن بين العمل والأسرة في العديد من البلدان المتقدمة. وطبقاً لقاعدة بيانات المشروع المشترك بين جامعة هارفارد وجامعة ماكغيل بشأن الأُسر العاملة في العالم، فإن الاستحقاقات المدفوعة وجوبياً لصالح إجازات الوالدية أو المدفوعة لصالح إجازة الأبوة متاحة في 66 بلداً فيما تُكفَل إجازة مدفوعة للأمومة في 169 بلداً. وتتباين الاستحقاقات من حيث أمدها ومدفوعاتها ومرونتها وما إذا كان الاستحقاق فرديا أو أُسريا. وفي بلدان عديدة تستخدِم النظم التي تسمى باسم تعزيز الأبوّة أسلوب الحوافز أو الإلزام أو العقوبات().
	جيم - مبادرات التضامن بين الأجيال
	30 - على نحو ما لوحِظ في التقارير التي قدمها مؤخراً الأمين العام بشأن قضايا الأسرة، فإن المبادرات الرامية إلى تعزيز التضامن والتعاون بين الأجيال تضم نُظما للحماية الاجتماعية وبرامج للمتطوّعين من الشباب والمسنّين فضلا عن الاستثمار في المراكز المجتمعية التي تضم أجيالاً متباينة مع تعزيز التواصل فيما بين الأجيال في إطار العمل من خلال تقاسم الأعمال وبرامج التوجيه.
	31 - وثمة برامج للحماية الاجتماعية منها مثلاً نُظم المعاشات التقاعدية التي اتضح أنها تزيد من مكانة المسنّين في نطاق أسرهم وهي تفضي أيضاً إلى حالة من التكامل بين الأجيال. وفي الجنوب الأفريقي غالباً ما يستخدِم المسنُّون الاستحقاقات التي يتلقونها للمساعدة على تعويض تكاليف تعليم الأطفال ورعايتهم الصحية. ومن الأرجح للفتيات ضمن الأُسر المعيشية التي تتلقى مِنحاً أن يلتحقن بالمدرسة وينجحن أكاديمياً وينعمن بمؤشرات أفضل من حيث الصحة والتغذية مقارنة بالأطفال في الأسَر التي لا تتلقى تلك المِنَح. كما أن المعاشات التقاعدية ظلت مرتبطة بالتخفيضات في عمالة الأطفال وهي تُستخدم أحيانا بواسطة أفراد الأسرة المسنّين لدعم مشاركة أعضاء الأسرة البالغين في أسواق العمل من خلال توظيف الاستثمارات في مجال تربية الثروة الحيوانية أو تقديم ضمانات مقابل الحصول على الائتمان. (انظر أيضاً الفقرة 13 أعلاه).
	32 - وكثيراً ما تكفل المبادرات التي يقودها شباب المتطوعين تقديم خدمات إلى الأشخاص المسنّين، ومن ذلك مثلاً أداء الزيارات المنزلية إلى المسنّين الذين يعانون الوحدة أو قعيدي المنازل، إضافة إلى تقديم مساعدات في أداء الواجبات الأُسرية. كما أن برامج المتطوّعين لصالح المسنّين، ومن ذلك مثلاً ”برنامج المتطوّعين من أجل المسنّين المتقاعدين“ في سنغافورة، تقدِّم برامج تعليمية لصالح صغار الأطفال كجزء من أنشطة ما بعد المدرسة إضافة إلى برامج استضافة لشباب الطلاب الدوليين. ويقدِّم ”برنامج الجدود السويدي“ مرتبات إلى الأجداد الذين يعملون بصورة متفرغة في المدارس.
	33 - وفي الولايات المتحدة الأمريكية، تستخدم فيالق الخبرة أفراداً ممن بلغوا سن الخامسة والخمسين وما بعدها من أجل تحسين مهارات القراءة والكتابة لدى الأطفال في مرحلة مبكرة. ويتولى البرنامج تجنيد الأكبر سنَّا من أجل توجيه وتعليم التلاميذ في المدرسة الابتدائية ومساعدة المدرسين في حجرات الدراسة وقيادة أنشطة ما بعد المدرسة. وقد اتضح أن هذه الأنشطة تعزِّز أداء التلاميذ وتؤدي إلى تحسين رفاه كبار المسنين(). ومن خلال قانون المسنّين الأمريكيين تُقدم الموارد لصالح البرامج المشتركة بين الأجيال من أجل المتطوعين الأكبر سنّا فيما يتصل بالخدمات التي تيسِّر سُبل التفاعل بين المسنين والأطفال في سن المدرسة.
	34 - ويمثِّل تقاسم التراث الثقافي بين الأجيال محوراً لبرنامج ”التاريخ الشفوي الوطني“ في جنوب أفريقيا. وبعد أن انطلق المشروع في عام 2006 فهو يتولى تجميع حكايات المسنّين الذين سبقت مشاركتهم في الأحداث الرئيسية التاريخية التي شهدتها الساحة الوطنية في الآونة الأخيرة، ويستهدف مشروع السياسة الوطنية المتعلقة بالتراث الحيّ في جنوب أفريقيا والذي انطلق في عام 2009 إضافة إلى برنامج للحوار بين الأجيال في عام 2010، تعزيز التضامن بين الأجيال.
	35 - وتكفل المراكز المحلية، ومنها مثلاً المرافق المتكاملة عمرياً لصالح الأطفال والأشخاص الأكبر سنّاً، سُبل المساعدة على توثيق العلاقة بين الشباب والمسنّين بما ييسّر تفاعلهم اليومي. كما أن المراكز الأُسرية في سنغافورة تعمل على التقارب الشديد فيما يتصل برعاية الطفولة ورعاية ما بعد المدرسة وتقديم خدمات الرعاية النهارية لصالح المسنّين تيسيراً للتفاعل بين الأجيال(). كما يُستخدَم التشارك في المرافق والساحات العامة، ومنها مثلاً المدارس ومراكز الشباب أو مراكز المسنّين الناشطين، لتعزيز الفرص المتاحة للحوار الرسمي وغير الرسمي عبر الأجيال. وفي بلدان قليلة تنشط المراكز الريفية المشتَركة بين الأجيال والشبكات ذات الصلة، ومنها مثلاً مركز الممارسة الجيلية في المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا أو مؤسسات الأجيال المتحدة في الولايات المتحدة من أجل تعزيز الاستراتيجيات والبرامج والسياسات العامة المشتَركة بين الأجيال(13).
	36 - وعلى صعيد إقليمي تعمل المفوضية الأوروبية على تنظيم السنة الأوروبية للشيخوخة الناشطة والتضامن بين الأجيال في عام 2012 فيما يمثّل 29 نيسان/أبريل يوم الاحتفال السنوي باليوم الأوروبي للتضامن بين الأجيال.
	ثالثا - الاستعدادات المتخذة من أجل الاحتفال بالذكرى السنوية العشرين للسنة الدولية للأسرة
	* المعلومات الواردة في الفقرة 37 تستند إلى الاستجابات الواردة إزاء المذكرة الشفوية التي بعثت بها الأمانة العامة في آب/أغسطس 2011.
	ألف - المبادرات المتخذة على الصعيدين الوطني والإقليمي*
	37 - في كولومبيا يشكِّل تنفيذ سياسات الأسرة بالتركيز على مكافحة الفقر والاستبعاد الاجتماعي وتعزيز التكامل الاجتماعي والتضامن بين الأجيال، جزءاً لا يتجزأ من الاستعدادات الوطنية لإحياء الذكرى السنوية العشرين للسنة الدولية للأسرة. وتهدف برامج التحويلات النقدية ”الأسرة تعمل“ إلى النهوض بصحة الأطفال وتعليمهم كما أن برنامج مدارس بواسطة الأُسر ”تدعم العلاقة التعليمية ومشاركة الوالدين في التعليم بينما يستهدف حزمة السلام“ الحيلولة دون وقوع العنف الأُسري.
	38 - وفي اليونان تمتد أولويات السياسات الأسرية لتشمل حماية الأم والطفل والمسنّين والعائلات الكبيرة الحجم. وقد وُضِع نظام إلكتروني لتقديم خدمات المعونة الاجتماعية تحت إشراف المركز الوطني للتضامن الاجتماعي تعزيزاً لتنسيق أحكام الحماية الاجتماعية. ويتولى المركز كذلك تنسيق وتنفيذ برامج التضامن الاجتماعي والمتطوعين بهدف مكافحة حالات الإقصاء الاجتماعي. وتُضفى حاليا تحسينات على خدمات المشورة المقدمة لصالح أفراد الأُسر المتضررين من جرّاء العنف الأُسري مع تيسير إجراءات التبنّي.
	39 - ويعمل الكرسي الرسولي لصالح الأسرة من خلال المجلس البابوي للأسرة الذي ستمثِّل مبادرته الرعوية الرئيسية الاجتماع العالمي السابع للأُسر المقرّر عقده في الفترة من 30 أيار/مايو إلى 3 حزيران/يونيه 2012 في ميلانو، إيطاليا تحت موضوع ”العمل والاحتفال“، وهذه الفعالية من شأنها أن تركِّز الاهتمام على الأسرة بوصفها النواة الأساسية للمجتمع والركيزة التي تقوم عليها الوشائج الاجتماعية.
	40 - وفي إندونيسيا، ما زال تنفيذ السياسات الوطنية المعنية بالأسرة يشكل مسؤولية يتحملها المجلس الوطني لتنسيق تنظيم الأسرة. ويتم تنفيذ البرامج الوطنية لدعم صمود الأسرة من أجل مساعدة الأُسر ذات الأطفال الصغار على اكتساب مهارات الوالدية اللازمة لكفالة نماء الطفولة. كما أن الأسَر التي تضم مراهقين يتم مساعدتها على تحسين التواصل بين أفرادها فضلاً عن إعانة الأُسر التي تضم كبار السن على تعزيز فعالية مشاركتهم في الحياة الأُسرية. ويتم نشر الوعي العام بدور الأسرة من خلال الاحتفال السنوي باليوم الوطني للأسرة (29 حزيران/يونيه).
	41 - وفي عام 2010 قامت اليابان بتنقيح قانونها المتصل برعاية الطفولة والأسرة بما ييسّر التوافق بين العمل ورعاية الأطفال بالنسبة للرجال والنساء. ويُلزِم القانون المنقَّح أرباب العمل باتخاذ التدابير اللازمة لاستحداث نظام يضم ساعات عمل أقصر للمستخدَمين الذين يتولون رعاية أطفال دون سن الثالثة، إضافة إلى نظام للإعفاء من العمل الإضافي بناءً على الطلب كما يُمدِّد أجل الإجازة الوالدية وييسّر ترتيبات هذه الإجازات.
	42 - وفي الأردن يركِّز المجلس الوطني لشؤون الأسرة على السياسات والتشريعات المتعلقة بالأسرة وكذلك على حماية الأسرة من جميع أنواع العنف بما في ذلك العنف الأُسري، كما ينفِّذ برامج اجتماعية - اقتصادية وبرامج تعليمية وثقافية وصحية وبيئية بما يفيد الأُسر. ويعمل المجلس على اعتماد أُطُر للتنسيق والتواصل فيما بين المؤسسات العاملة في مجال قضايا الأسرة على كلٍ من الصعيد المحلي والإقليمي والدولي ويستهدف أيضاً دعم مشاركة المنظمات غير الحكومية في اعتماد سياسات واستراتيجيات إنمائية.
	43 - وفي بيرو تتولى وزارة المرأة والتنمية الاجتماعية أمر الصياغة والتنسيق والتنفيذ بالنسبة للسياسات الرامية إلى دعم الأسَر طبقاً للخطة الوطنية لدعم الأسرة للفترة 2004-2011. كما تتولى دائرة الأسرة والمجتمع المحلي التابعة للوزارة المذكورة وفرعها القانوني والتقني، إضافة إلى دائرة مساعدة ودعم الأسرة، تعزيز سنّ التشريعات الرامية إلى دعم قدرة الأُسر على أداء مهامها فيما يتصل بالتغذية والتنشئة والتطبيع الاجتماعي والحماية الاقتصادية. وقد عقد المؤتمر الوطني الرابع المعني بالأُسر تحت عنوان ”الأسرة والعمل: دعم العلاقات الأُسرية مع الدولة والقطاع الخاص والمسؤولية الاجتماعية“ في أيار/مايو 2011، إضافة إلى تنفيذ أنشطة لتعزيز الوعي في إطار إحياء اليوم الدولي للأُسرة. وفي إطار الاستعدادات للذكرى السنوية العشرين للسنة الدولية للأسرة، تمت التوصية بالأنشطة التالية المقرر تنفيذها على الصعيد الوطني: مؤتمرات وطنية معنية بالأُسر، ومسابقات بشأن الممارسات الجيدة فيما يتصل بوضع السياسات الأُسرية، وشنّ حملات إعلامية عن أهمية دعم الأسر وخطط وطنية لدعم الأُسر للفترة 2012-2021 (إضافة إلى نُظم للرصد والتقييم) وإنشاء مراصد وطنية معنية بالأسرة ووضع الأُطُر القانونية تعزيزاً لقيام الأسرة بمهامها، والقضاء على الفقر في حالة الأسر الحضرية والريفية وتقليل حالات اللامساواة وتحقيق التوازن بين مقتضيات العمل وواجبات الأسرة وما يتصل بذلك من مواضيع.
	44 - وفي أوروغواي، تتولى الإدارة المعنية بالأطفال والمراهقين والأسرة قيادة الجهود الرامية إلى تحسين حالة الأطفال المستضعفين ومن إليهم من شباب وأُسر. وقد أدّى برنامج ”تعزيز الفرص“ إلى زيادة الرعاية في مجالات التغذية وسائر المجالات المتخصصة لصالح الحوامل وصغار الأطفال كما يعمل ”برنامج المجتمعات الرئيسية“ بصورة وثيقة مع الأُسر والمجتمعات المحلية من أجل تنمية رأس المال البشري عن طريق خفض حالات الغياب في المدارس. وتم إنشاء أو تعزيز آليات عديدة (نُظم معلومات تتصل بالطفولة والمراهقة وسجل مركزي للأطراف المستفيدة) من أجل تقييم أثر البرامج الاجتماعية على الأفراد والأُسر التي ينتمون إليها.
	45 - أما المنتدى الوزاري الرابع في شرق آسيا المعني بالأُسر الذي استضافته ماليزيا في الفترة من 7 إلى 10 تشرين الثاني/نوفمبر 2010 فقد نظر في الخبرات وأفضل الممارسات المتصلة ببرامج التدخّل وإعادة التأهيل على صعيد الأُسر التي تواجه خطراً ماثلاً أو خطراً جسيماً وكفل تقاسم تلك التجارب. ومن بين الأُسر المذكورة تلك المصابة بفيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز، والأسر التي تعاني الفقر أو العنف الأُسري أو حالات الطلاق وأُسر الوالد الوحيد. وقد قرّر الوزراء ورؤساء الوفود المنتمون إلى 14 من بلدان تلك المنطقة الفرعية تعزيز التعاون فيما يتصل بتقاسم البيانات بشأن السياسات والبيانات والبحوث وأفضل الممارسات المتصلة بالأسرة إضافة إلى بناء القدرات اللازمة للتصدّي للقضايا الأُسرية المشتَركة().
	46 - وقد عُقِد المؤتمر التحضيري الإقليمي الأول لإحياء الذكرى السنوية العشرين للسنة الدولية للأسرة، الذي نظّمه البرلمان الأوروبي يوم 29 حزيران/يونيه 2011، وركّز الاجتماع على موضوع ”التضامن بين الأجيال: المفهوم والحقوق والمسؤوليات“ وجمع على صعيده ممثلين من 32 بلداً إضافة إلى أعضاء البرلمان الأوروبي المنتمين إلى مختَلف الجماعات السياسية.
	باء - مبادرات المجتمع المدني
	47 - عملت لجنة نيويورك للمنظمات غير الحكومية المعنية بالأسرة على تعزيز الوعي بشأن أهداف السنة الدولية للأسرة وذكراها السنوية العشرين من خلال عقد اجتماعات شهرية تناولت مجموعة متنوعة من القضايا المتصلة بالأسرة بما في ذلك آثار العولمة على الأسرة وتحديات الوالدية وسُبل تخطيها والتعاون بين الأمم المتحدة والمنظمات غير الحكومية بشأن قضايا الأسرة.
	48 - أما لجنة فيينا للمنظمات غير الحكومية المعنية بالأُسرة فقد بدأت بذل جهودها لبناء الوعي من أجل الاحتفال بالذكرى السنوية العشرين للسنة الدولية للأسرة من خلال إصدار نشرتها ربع السنوية ”دولية الأُسر“ التي يتم بثّها إلكترونيا()ً. كما عقدت لجنة فيينا منتدى دولياً يوم 16 أيار/مايو 2011 في مركز فيينا الدولي للاحتفال باليوم الدولي للأُسر وطرحت اقتراحاً يقضي بوضع صيغة مستكملة للدراسة التي سبق إجراؤها في عام 2004 بعنوان ”توثيق مساهمات منظمات المجتمع المدني في رفاه الأُسر“.
	49 - وعقد مركز التنسيق المعني بالأسرة، في شعبة السياسة الاجتماعية والتنمية بإدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية، اجتماعات استشارية مع المنظمات غير الحكومية التالية فيما يتصل بالاستعدادات المتخذة للذكرى السنوية العشرين للسنة الدولية للأسرة: معهد الدوحة الدولي للدراسات الأسرية والتنمية، منتدى الأسرة (إسبانيا)، رصد أحوال الأسرة، دولية رصد أحوال الأسرة، الأجيال المتحدة، المنظمة الوطنية لحرية الاختيار في مجال رعاية الأطفال والمساواة والوالدية في إطار جعل الطفل محوراً (هارو، السويد)، مركز هوارد للأسرة والدين والمجتمع، الاتحاد الدولي لتنمية الأسرة، الاتحاد الدولي لتثقيف الوالدين، المجلس الوطني المعني بالعلاقات الأسرية (الولايات المتحدة)، لجنة نيويورك للمنظمات غير الحكومية المعنية بالأسرة، منتدى الوالدين، التواصل مع الأطفال، معهد الخدمات والبحوث المعنية بالأسرة والأطفال، اتحاد السلام العالمي، لجنة فيينا للمنظمات غير الحكومية المعنية بالأسرة، المنظمة العالمية للأسرة، الحركة العالمية للأمهات (فرنسا)، المنظمة العالمية للمرأة إضافة إلى منظمات أخرى. وقد عرضت كثير من منظمات المجتمع المدني تقديم الدعم من أجل الاستعدادات الجاري اتخاذها وهي تخطّط حالياً لإقامة فعاليات وطنية وإقليمية لإحياء السنة الدولية.
	50 - كما عرض معهد الدوحة الدولي للدراسات الأسرية والتنمية أن يعمل مع إدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية والمجتمع المدني وسائر الشركاء المعنيين لتنظيم سلسلة اجتماعات لأفرقة خبراء تُعقد على المستوى الإقليمي لتدارس المواضيع المتصلة بأهداف السنة الدولية للأسرة وذكراها السنوية العشرين.
	جيم - الاستعدادات المتخذة على الصعيد الدولي
	1 - لجنة التنمية الاجتماعية

	51 - تمثِّل متابعة السنة الدولية للأسرة جزءاً لا يتجزأ من جدول الأعمال ومن برنامج العمل للجنة التنمية الاجتماعية المتعدد السنوات. وعملاً بقرار المجلس الاقتصادي والاجتماعي 2011/29 تتولى اللجنة استعراض الاستعدادات التي تتم سنوياً حتى عام 2014، من أجل الاحتفال بالذكرى السنوية العشرين للسنة الدولية للأسرة.
	52 - وخلال مداولات اللجنة في دورتها التاسعة والأربعين أكّدت دول أعضاء مختلفة على أهمية إدراج منظورات الأسرة ضمن الاستراتيجيات الشاملة في وضع السياسات الاجتماعية إضافة إلى الاستراتيجيات الأوسع نطاقاً على المستوى الاجتماعي - الاقتصادي، مع تشجيع الحكومات على ضمان تنفيذ أهداف السنة الدولية للأسرة بما يتسق مع الذكرى السنوية العشرين المقرر الاحتفال بها مستقبلاً من خلال تقديم المساعدة اللازمة بما يكفل مواصلة تعزيز وتحقيق أهدافها المكلّفة بها. ولاحظ المندوبون أن مؤسسة الأسرة تواجه تحديات بسبب الآثار السلبية الناجمة عن الأزمات المالية والاقتصادية وعن وباء فيروس نقص المناعة البشرية والإيدز مما يقتضي إسباغ الحماية عليها. ومن ثم فقد صدرت التوصية كذلك بتبادل أفضل الممارسات بالنسبة إلى سياسات وبرامج الأسرة.
	2 - إدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية

	53 - في عام 2011 عملت شعبة السياسة الاجتماعية والتنمية على تنظيم اجتماعين لفريقي خبراء استعداداً للذكرى السنوية العشرين للسنة الدولية للأسرة. وكانت مواضيع اجتماع فريق الخبراء المعني بمسألة ”الحوار والفهم المتبادَل عبر الأجيال“ تتمثّل في التكامل الاجتماعي وقضايا التضامن بين الأجيال مع تأكيد خاص على الشباب. وقد عُقد الاجتماع في الدوحة يومي 8 و 9 آذار/مارس 2011 وتم تنظيمه بالتعاون مع معهد الدوحة الدولي للدراسات الأسرية والتنمية()، وجاء عقد الاجتماع في إطار إحياء السنة الدولية للشباب 2010-2012 ليشكّل جزءاً من الاستعدادات للاحتفال بالذكرى السنوية العشرين للسنة الدولية للأسرة.
	54 - أما اجتماع فريق الخبراء المعني بموضوع ”تقييم سياسات الأسرة: التصدّي لفقر الأسرة وللإقصاء الاجتماعي وكفالة التوازن بين العمل والأسرة“ فقد عُقد في نيويورك في الفترة من 1 إلى 3 حزيران/يونيه 2011 وناقَش الخبراء الاتجاهات الحالية التي تؤثّر على الأُسر والحاجة إلى استجابات تتم في مجال السياسات المعمول بها، كما ركَّزوا على تقييم السياسات المعنية بالأُسر وأجروا استعراضاً إقليمياً لتلك السياسات في مجالات استئصال شأفة الفقر وتحقيق التوازن بين العمل والأسرة().
	55 - وفي فعالية جانبية عُقدَت في إطار الدورة التاسعة والأربعين للجنة التنمية الاجتماعية، أصدرت إدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية منشوراً بعنوان الرجال في الأُسر وسياسات الأسرة في عالم متغيِّر(). ويؤكّد المنشور على أهمية السياسات التي تيسِّر توسيع مشاركة الرجال في حياة أسرهم وخاصة ما يتعلق بتحقيق توازن بين العمل والحياة. أما التدابير التي تثبت فعاليتها في هذا المضمار فتشمل زيادة الإجازات الأبوية وإتاحة اتخاذ ترتيبات عمل مرنة بالنسبة للرجال والنساء الذين يعولون أطفالاً صغاراً ومن ذلك مثلاً إتاحة خيار العمل بدوام جزئي وزيادة فرص الحصول على رعاية الطفل. وقد يحتاج الأمر إلى تنقيح قوانين الأسرة من أجل الاعتراف بالرجل بوصفه مقدِّماً للرعاية مع إتاحة الحضانة المشتركة في حالات الطلاق. وينبغي للسياسات المتبعة أن تدعم كذلك مشاركة الرجل والمرأة في السيطرة على الأصول العائدة للأسرة المعيشية مع المشاركة في صنع قرارات الأسرة بما يكفل سُبلاً معيشية كافية لعائلاتهم.
	56 - وفي عام 2011 تم في مقر الأمم المتحدة تنظيم حلقة نقاشية من أجل اليوم الدولي للأسر في إطار موضوع للاحتفال بالذكرى السنوية العشرين للسنة الدولية بعنوان: ”التصدي لفقر الأسرة والاستبعاد الاجتماعي“. وضمّ أعضاء الحلقة النقاشية ممثّلين للبعثة الدائمة للمكسيك لدى الأمم المتحدة، ومنظمة الأمم المتحدة للطفولة ومنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي والمجتمع المدني. ونوه المتكلِّمون بأن برامج التحويلات النقدية في المكسيك وغيرها من مناطق أمريكا اللاتينية كانت فعّالة في تحسين عدد من مؤشرات الإفادة من الرعاية، ومن ذلك مثلاً ما يتصل بالصحة والتغذية والالتحاق بالمدرسة. وأكّدت الحلقة أيضاً على أن الأطفال الذين يعيشون في أُسر الوالد الوحيد من الأرجَح أن يعيشوا في ربقة الفقر، وأن التركيز على الأطفال أمر لا غنى عنه بما يحول دون انتقال حالة الفقر من جيل إلى جيل. كما أن التصدّي لآفة الاستبعاد الاجتماعي المنبثقة عن التمييز والتحيُّز والإيذاء والافتقار إلى الصوت المعبِّر وعجز القدرات كلها أمور مهمة بدورها إذا ما كان الهدف هو نجاح سياسات مكافحة الفقر. وخلصت الحلقة النقاشية إلى أن مكافحة فقر الأسرة من شأنها أن تساعد على التصدّي لطائفة واسعة من القضايا الأخرى، ومن ذلك مثلاً حشد المتاح من فرص العمل وتعزيز مساواة الجنسين ودعم رفاه ونماء الطفولة.
	رابعا - النتائج والتوصيات
	57 - الاحتفال بالذكرى السنوية المقبلة في عام 2014 للسنة الدولية للأسرة يتيح فرصة لمعاودة النظر في السياسات الموجّهة للأسرة كجزء من جهود التنمية الشاملة. وحتى برغم ما قد يلوح من خطأ التصور بأن العوامل الأُسرية تؤثّر على جميع القضايا الاجتماعية أو أن النُهُج المرتبطة بالأسرة دائماً ما تكون فعّالة، فإن السياسات التي تركِّز على الأسرة ثبت أنها لها قيمة وفعالية في كثير من مجالات التنمية الاجتماعية.
	58 - وفي مجال القضاء على الفقر، اتضح أن البرامج التي تركّز على الأسرة تتسم بالفعالية بالنسبة إلى الحد من المعدلات الشاملة للفقر ومن ثم ينبغي مواصلتها وتوسيعها. ويقتضي التصدّي للفقر تسليما واضحا بأن برامج دعم الأسرة الكافية والمستدامة تشكِّل أدوات لا غنى عنها لتعزيز نماء الأطفال والحدّ من فقر الأسرة والحيلولة دون انتقال آفة الفقر من جيل إلى جيل آخر. كما أن استراتيجيات مكافحة الفقر، ومنها مثلاً التحويلات النقدية والمزايا الضريبية وتقديم الخدمات الأساسية وغير ذلك من التدابير، لا بد وأن تأخذ في حسبانها تنوّع احتياجات أفراد الأسرة، فضلاً عن إيلاء الاحترام لمساواة الجنسين. ويحتاج الأمر إلى تقديم مساعدات خاصة من أجل الأزواج من الشباب الذين يشرعون في تكوين أُسرهم من خلال الإعفاءات الضريبية والقروض التفضيلية ومساعدات الإسكان. وفي ضوء الآثار السلبية المزمنة الناجمة عن الأزمة الاقتصادية والمالية يحتاج الأمر إلى اتخاذ تدابير خاصة تكفل الحماية لأشد الأُسر استضعافاً.
	59 - ويستند ضمان التوازن بين العمل والأسرة إلى تقديم الحوافز وإزالة العقبات التنظيمية الماثلة التي تحول بين قطاع الأعمال وبين إقرار الإجازات الوالدية وإتاحة المرونة في ترتيبات العمل مع إتاحة فرص العمل بدوام جزئي والتماس سُبل أكثر ابتكاراً بما يزيد من مرونة العمل وإنتاجيته على السواء.
	60 - ولا غنى عن الارتقاء بمستوى رعاية الطفولة وصولاً إلى تحقيق توازن أمثل بين العمل والأسرة. ولا بد أن يتاح أمام الوالدين طائفة متنوعة من الخيارات توضع تحت تصرفهما، بما في ذلك رعاية للطفولة مقدمة من جانب الحكومة أو من جانب أرباب العمل، فضلاً عن رعاية تتيح البقاء في المنزل لتقديمها ودعم أسري متوسّع وغير ذلك من الترتيبات التي يتم اتخاذها في ضوء الاحتياجات الفردية لأطفالهم. وفيما يغلب على هذا الأمر تقديم معونات للدعم لصالح خدمات رعاية الطفولة الخارجية، قلما يتم تقديم حوافز مالية إلى مقدِّمي الرعاية الأُسريين اللهمّ إلاّ في القليل النادر، وعليه ينبغي أن يتاح الدعم لخيارات الوالدين مع تقديم الإعانات المالية لصالح شتى أشكال رعاية الطفولة وطبقاً لما يفضّله الأبوان.
	61 - وبما أن سياسات التوازن بين العمل والأسرة هي مفتاح المساعدة على تحقيق توزيع أكثر إنصافاً للواجبات الأسرية ومسؤوليات رعاية الطفولة، وهي بهذا تسهم في مساواة الجنسين، يتوجّب على سياسات الأسرة أن تتجه نحو نموذج لأسرة تضم اثنين من كسبة العيش فتدعم المسؤوليات المُضطلع بها في مجال الرعاية والكسب من جانب الرجل والمرأة على السواء. وينبغي أن يشكِّل استيعاب الأب جزءاً من سياسة أسرية حديثة كما يجب للكيانات الوطنية أن تستكشف النُظم الكفيلة بإدراك ودعم أنشطة الرعاية التي يتولاها الرجل في إطار الأسرة بما في ذلك إجازة الأبوّة وقت ولادة الطفل أو إجازة الأبوّة في مرحلة زمنية لاحقة على مدار المراحل المبكِّرة من حياة الطفل. وفضلاً عن ذلك، فثمة حاجة متزايدة لمواصلة البرامج والاستراتيجيات الكفيلة بتشجيع مشاركة الرجل في مختَلف جوانب حياة الأسرة وفي مجالات سوق العمل وقانون الأسرة والخدمات الصحية والاجتماعية إضافة إلى مجالي التعليم والإعلام(19).
	62 - ومن إجراءات الحماية الاجتماعية، ومنها مثلاً المعاشات التقاعدية للمسنّين، ما يشكّل مفتاحاً أساسياً للنهوض بالتضامن فيما بين الأجيال. كذلك فمن البرامج المدرسية وبرامج المجتمع المحلي وموقع العمل ومنها برامج المتطوعين بالنسبة للشباب والكبار، فضلاً عن الأنشطة المبذولة على صعيد المراكز المجتمعية المتعددة الأجيال وبرامج تقاسم العمل والتوجيه المدرسي، ما ثبت فعاليته في تعزيز التكافل والتعاون فيما بين الأجيال.
	63 - وتقصد الاستعدادات المتخذة من أجل الذكرى السنوية العشرين إلى إمعان التفكير في الإنجازات والسلبيات المتصلة بالسياسات والبرامج الموجَّهة للأسرة منذ أول مناسبة عُقدت لإحياء السنة الدولية المذكورة في عام 1994. وتقتضي النتائج السلبية التي ما زالت ناجمة عمّا وقع مؤخراً من أزمات اقتصادية واجتماعية اتباع نُهُج جديدة بما يكفل دعم الأُسر بوصفها عوامل أساسية للتنمية.
	64 - وقد ترغب الدول الأعضاء في النظر في التوصيات التالية:
	سياسة الأسرة
	(أ) حث الحكومات على إنشاء أو تدعيم الوكالات الوطنية أو الهيئات الحكومية التي تتولى تصميم وتقييم ورصد السياسات الأُسرية، وتحليل مدى تأثير الأُسر وتأثرها من خلال السياسات ومؤازرة الأُسر على أساس كون هذا الأمر موضوعاً أساسياً للدراسة والاستثمار والشراكة والإجراءات السياسية؛
	(ب) حث الحكومات على تدعيم الصندوق الاستئماني التابع للأمم المتحدة، المعني بأنشطة الأسرة بما يتيح لإدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية أن تقدِّم المزيد من المساعدة عند الطلب إلى البلدان في مجال وضع السياسات الأسرية؛
	(ج) حثّ الحكومات على اتباع السُبل الفعّالة والمنصفة في تقديم الاستحقاقات التي تركِّز على الأُسر بما في ذلك الحماية الاجتماعية والتحويلات النقدية وبما يفضي إلى الحد من فقر الأسرة والتصدّي للتمييز الجنساني ضمن نطاق الأُسر ومنع انتقال حالة الفقر من جيل إلى جيل، إضافة إلى كفالة النفقات الاجتماعية بما في ذلك استحقاقات الحماية الاجتماعية بما يسبغ الحماية على أشد الأُسر استضعافاً وهي تلك المتضررة من جرّاء الأزمات الاقتصادية والاجتماعية الحالية؛
	(د) حثّ الحكومات على تصديق وتحسين تنفيذ اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 156 واتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 183 فيما يتصل بالتوفيق بين العمل والأسرة. وتشجِّع الحكومات، وكذلك دوائر القطاع الخاص، على دعم الترتيبات التي تتصل بالإجازات الوالدية وبتوسيع نطاق مرونة العمل وترتيبات العمل بدوام جزئي لصالح المستخدَمين الذين يتحمّلون مسؤوليات أسرية وتعزيز مشاركة الوالدين ودعم نطاق واسع من ترتيبات رعاية الطفولة؛
	(هـ) حثّ الحكومات وسائر الأطراف صاحبة المصلحة على الاستثمار في مجال تحقيق التضامن بين الأجيال من خلال تقديم المعاشات التقاعدية الاجتماعية ودعم برامج المتطوعين الرامية إلى تحقيق مصلحة الشباب والمسنّين، والاستثمار في المراكز المجتمعية التي تضم أجيالاً متعددة مع تعزيز التواصل فيما بين الأجيال على صعيد العمل من خلال تقاسم الأعمال وبرامج التوجيه التعليمي.
	الاستعدادات المتخذة للاحتفال بالذكرى السنوية العشرين للسنة الدولية للأسرة
	(و) قد تنظر لجنة التنمية الاجتماعية في الطلب إلى الحكومات واللجان الإقليمية والوكالات المتخصصة في منظومة الأمم المتحدة والمجتمع المدني أن تقدِّم تقارير عن أنشطتها المبذولة دعماً للاحتفال بالذكرى السنوية العشرين بالسنة الدولية للأسرة؛
	(ز) وتُحثّ الحكومات ووكالات وهيئات الأمم المتحدة ومنظمات المجتمع المدني والمؤسسات الأكاديمية على تقاسم الممارسات الجيدة والبيانات المتصلة بوضع سياسات الأسرة ولا سيما في مجالات الفقر والتوفيق بين العمل والأسرة وتضامن الأجيال؛
	(ح) قد تنظر الحكومات في تبنّي مشاركات تعاونية مع منظمات المجتمع المدني والمشاريع الخاصة والمؤسسات الأكاديمية بما يدعم تصميم السياسات والبرامج الموجَّهة نحو الأُسر وتنفيذها وتقييمها في إطار الاستعداد للاحتفال بالذكرى السنوية العشرين للسنة الدولية للأسرة.

